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N.B.:

AVERTISSEMENT

ATTENTION:

AVERTISSEMENT
Ce manuel a été produit par Yamaha Motor Company, Ltd., principalement à l’intention des concessionnai-
res Yamaha et de leurs mécaniciens qualifiés. Il n’est pas possible d’inclure tout le savoir d’un mécanicien
dans un manuel. Par conséquent, les personnes utilisant ce manuel pour effectuer des travaux d’entretien
et de réparation sur des véhicules Yamaha doivent avoir des connaissances de base relatives à la mécani-
que et aux techniques de réparation ces types de véhicules. Les travaux de réparation et d’entretien effec-
tués par une personne ne possédant pas ces connaissances risqueront de rendre le véhicule dangereux et
inutilisable.

Yamaha Motor Company, Ltd., s’efforce d’améliorer continuellement tous ses modèles. Les modifications
et les changements importants des spécifications ou des procédures seront communiqués à tous les
concessionnaires Yamaha et apparaîtront dans les éditions futures de ce manuel si besoin est.

La présentation et les spécifications sont sujettes à changements sans préavis.

INFORMATIONS IMPORTANTES CONCERNANT LE MANUEL
Les informations particulièrement importantes sont repérées par les notations suivantes:

Le symbole de danger incite à ÉTRE VIGILANT AFIN DE GARANTIR
SA SÉCURITÉ!

Le non-respect des instructions AVERTISSEMENT peut entraîner des
blessures graves ou la mort du pilote, d’une personne se trouvant à
proximité ou d’une personne inspectant ou réparant le véhicule.

Un ATTENTION indique les précautions particulières à prendre pour
éviter d’endommager le véhicule.

N.B.: Un N.B. fournit les renseignements nécessaires à la clarification et la
simplification des diverses opérations.
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COMMENT UTILISER CE MANUEL
Ce manuel est organisé de façon claire et systématique afin que le mécanicien puisse facilement trouver les
informations dont il a besoin. Toutes les explications concernant les déposes, démontages, remontages,
installations, réparations et contrôles sont divisées en étapes numérotées.

1 Le manuel est divisé en chapitres. L’abréviation et le symbole qui figurent dans le coin supérieur droit de
chaque page servent à identifier le chapitre.
Se reporter à “SYMBOLES”.

2 Chaque chapitre est divisé en sections. Le titre de la section traitée figure en haut de chaque page, sauf
pour le chapitre 3 (“CONTRÔLES ET RÉGLAGES PÉRIODIQUES”), où c’est le ou les sous-titres qui figu-
rent à l’en-tête.

3 Les sous-titres sont imprimés en caractères plus petits que le titre de la section.

4 Chaque section détaillant les étapes de démontage ou de remontage est précédée de vues en éclaté qui
permettent de clarifier ces opérations.

5 Les chiffres figurant dans les vues en éclaté sont donnés dans l’ordre des étapes de travail. Un chiffre
entouré d’un cercle désigne une étape de démontage.

6 Des symboles identifient les pièces à lubrifier ou à remplacer.
Se reporter à “SYMBOLES”.

7 Un tableau d’instructions fournissant l’ordre des travaux, le nom des pièces, des remarques, etc. accom-
pagne les vues en éclaté.

8 Les travaux nécessitant des informations supplémentaires, telles que des données techniques et des
outils spéciaux, sont décrits pas à pas.
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SYMBOLES
Les symboles suivants ne concernent pas tous les
modèles.
Les symboles 1  à 8  représentent le sujet traité
dans le chapitre.

1 Renseignements généraux
2 Caractéristiques
3 Contrôles et réglages périodiques
4 Partie cycle
5 Moteur
6 Carburateur
7 Système électrique
8 Dépannage

Les symboles 9  à 16  représentent ce qui suit:

9 Entretien sans dépose du moteur
10 Liquide de remplissage
11 Lubrifiant
12 Outils spéciaux
13 Couples de serrage
14 Limite d’usure, jeu
15 Régime du moteur
16 Données électriques

Les symboles 17  à 22  dans les vues en éclaté indi-
quent le type de lubrifiant et les points à lubrifier.

17 Huile de moteur
18 Huile de transmission
19 Huile au bisulfure de molybdène
20 Graisse pour roulements de roue
21 Graisse à base de savon au lithium
22 Graisse au bisulfure de molybdène
Les symboles 23  à 24  dans les vues en éclaté re-
présentent ce qui suit:

23 Appliquer un agent de blocage (LOCTITEâ )
24 Remplacer la pièce.
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IDENTIFICATION DE LA MOTOCYCLETTE
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RENSEIGNEMENTS
GÉNÉRAUX

IDENTIFICATION DE LA MOTOCY-
CLETTE
NUMÉRO D’IDENTIFICATION DU VÉHICULE
Le numéro d’identification du véhicule 1  est poin-
çonné sur le côté droit du tube de tête de fourche.

CODE DU MODÈLE
L’étiquette du code de modèle 1  est collée sur le
cadre. Ce renseignement est nécessaire lors de la
commande de pièces de rechange.
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CARACTÉRISTIQUES
Double allumage
Chaque cylindre de ce véhicule est équipé de
deux bougies.
Grâce aux deux bougies, le temps de combustion
dans la chambre de combustion est réduit en vue
d’améliorer le couple.

Capteur de vitesse
Le capteur de vitesse est monté dans le carter. Il
détecte le nombre de rotations de pignons quand
le véhicule roule en 5e vitesse et transmet cette in-
formation au bloc allumeur sous forme de signal
électrique.

Dispositif d’autodétection de panne
Ce modèle est équipé d’un dispositif d’autodétec-
tion de panne à quatre fonctions.
Le témoin de panne du moteur s’allume ou cligno-
te lorsqu’une panne est détectée dans un circuit
de détection de panne du moteur.

Circuit Témoins
Nbre de
clignote-
ments

Capteur
de papillon
d’accélé-
ration

Témoin de panne du
moteur

3

Capteur
de vitesse

Témoin de panne du
moteur

4

Solénoïde Témoin de panne du
moteur

6

Jauge
d’huile

Témoin de niveau de
carburant

8

Se reporter à “AUTODÉTECTION DE PANNE” au
chapitre 7.
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Mécanisme d’autodécompression
Le mécanisme d’autodécompression se met en route lorsque le moteur est mis en marche. Quand le mo-
teur est mis en marche, la came et la goupille de décompression soulèvent les poussoirs de soupape
d’échappement, poussent les tiges de commande, déplacent les culbuteurs et abaissent les soupapes
d’échappement, ce qui comprime le cylindre. Lorsque le cylindre est comprimé, la pression est libérée im-
médiatement, permettant ainsi une mise en marche plus en douceur et réduisant les à-coups des rotations
de vilebrequin.

1 Solénoïde de décompression

2 Tige de solénoïde de décompression
3 Connecteur de décompression

4 Levier de décompression
5 Tige de commande de décompression

6 Came de décompression

7 Goupille
8 Ressort

9 Arbre à cames
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Fonctionnement
1. Lorsque le contacteur du démarreur est action-

né, du courant passe au solénoïde de décom-
pression 1 , ce qui repousse la tige de solénoï-
de de décompression 2 .

2. Quand la tige de solénoïde de décompression
est repoussée, le connecteur de décompres-
sion 3  déplace les leviers de décompression
4  dans le sens indiqué par les fléches, puis les
leviers poussent les tiges de décompression
5  vers le côté de l’arbre à cames.

3. La came de décompression 6  est poussée
dans le sens indiqué par la flèche et puis la gou-
pille 7  soulève la saillie de la came de décom-
pression.

4. Quand le moteur à déclenchement automati-
que déclenche le mouvement de l’arbre à ca-
mes, la goupille soulève les poussoirs de sou-
pape d’échappement 8  juste avant le point
mort haut (PMH) et la tige de commande de la
soupape d’échappement 9  et les culbuteurs
de soupape se mettent en mouvement. L’ou-
verture de la soupape d’échappement s’en
trouve facilitée.

5. Une fois un certain régime de moteur atteint, le
solénoïde de décompression est coupé et le
système de décompression cesse de fonction-
ner.
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Poussoirs de soupape hydraulique
Le mécanisme du poussoir de soupape hydraulique supprime le jeu des soupapes, et il n’est donc plus
nécessaire de régler le jeu des soupapes.
Cette technique offre également les avantages suivants: réduction du bruit mécanique, stabilité de la pous-
sée transmise de l’arbre à cames aux soupapes quels que soient la température et le régime du moteur, et
stabilité de la synchronisation des soupapes.

1 Plongeur

2 Réservoir d’huile
3 Ressort de clapet antiretour

4 Clapet antiretour
5 Retenue de ressort

6 Chambre à haute pression
7 Ressort de plongeur

8 Poussoir de soupape

9 Admission d’huile
10 Coupelle de tige-poussoir
11 Clip de retenue de plongeur
12 Tige-poussoir de soupape

Le système de poussoir de soupape hydraulique fonctionne comme suit:
1. Lorsque l’arbre à cames tourne, le poussoir de soupape est repoussé vers le haut par le bossage de

came.
2. Le clapet antiretour 4  empêchant l’huile de moteur contenue dans la chambre à haute pression de

s’échapper, le plongeur 1  et le poussoir de soupape 8  se déplacent simultanément et repoussent les
tiges-poussoirs vers le haut, ce qui soulève la soupape.

3. Pendant que l’arbre à cames continue de tourner, le poussoir de soupape s’abaisse à sa position d’origi-
ne et y reste jusqu’à ce que la base de la came soit passée.

Lorsqu’un jeu de soupape positif est créé en raison soit de la dilatation thermique de la culasse soit de l’huile
de moteur s’écoulant du poussoir de soupape au stade 2, le plongeur, qui ne reçoit plus de poussée de la
tige-poussoir, est poussé vers le haut par le ressort de plongeur 7 . Ceci annule le jeu de soupape et l’huile
de moteur retourne du réservoir 2  à la chambre à haute pression en passant par le clapet antiretour 4 .
Lorsque, au contraire, un jeu de soupapes négatif se produit (quand la base de came dépasse le poussoir
de soupape, mais que le culbuteur poussé par les tiges-poussoirs soulève la soupape), la tige-poussoir de
soupape fait toujours pression sur le plongeur 1 . L’huile de moteur de la chambre à haute pression
s’échappant par les espacements entre le poussoir de soupape 8  et le plongeur 1 , ainsi qu’entre le pous-
soir de soupape 8  et le clapet antiretour 4 , fait s’abaisser le plongeur 1  et supprime le jeu de soupapes.
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INFORMATIONS IMPORTANTES
PRÉPARATION POUR LA DÉPOSE ET LE DÉ-
MONTAGE
1. Avant la dépose et le démontage, éliminer tou-

te crasse, boue, poussière ainsi que tout corps
étranger.

2. Veiller à toujours employer uniquement les ou-
tils et le matériel de nettoyage adéquats.
Se reporter à “OUTILS SPÉCIAUX”.

3. Lors du démontage, veiller à toujours garder
les pièces accouplées ensemble. Ceci com-
prend les pignons, cylindres, pistons et autres
pièces qui se sont accouplées par usure nor-
male. Remonter les pièces accouplées d’origi-
ne ou, si une de ces pièces doit être remplacée,
remplacer l’ensemble.

4. Lors du démontage, nettoyer toutes les pièces
et les placer dans des bacs dans l’ordre du dé-
montage. Ceci diminuera le temps de remonta-
ge et permettra d’être sûr que toutes les pièces
sont correctement remontées.

5. Tenir les pièces à l’écart du feu.

PIÈCES DE RECHANGE
Utiliser uniquement des pièces Yamaha d’origine
pour tous les remplacements. Utiliser les huiles et
graisses recommandées par Yamaha pour toutes
les lubrifications. D’autres marques peuvent para-
ître équivalentes mais n’en sont pas moins infé-
rieures en qualité.

JOINTS, BAGUES D’ÉTANCHÉITÉ ET JOINTS
TORIQUES
1. Lors de la révision du moteur, il convient de

remplacer tous les joints, bagues d’étanchéité
et joints toriques. Tous les plans de joint, tous
les joints toriques et les lévres de bagues
d’étanchéité doivent être nettoyés.

2. Durant le remontage, lubrifier correctement
toutes les pièces accouplées ainsi que les rou-
lements et graisser les lèvres de bague d’étan-
chéité.
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ATTENTION:

RONDELLES D’ARRÉT, PLAQUES DE VER-
ROUILLAGE ET GOUPILLES FENDUES
Remplacer toutes les rondelles d’arrêt, freins
d’écrou 1  et les goupilles fendues déposés.
Après avoir serré un boulon ou écrou au couple
correct, plier les onglets de rondelle d’arrêt ainsi
que les extrémités de la goupille fendue contre un
plan du boulon ou de l’écrou.

ROULEMENTS ET BAGUES D’ÉTANCHÉITÉ
1. Monter les roulements et les bagues d’étan-

chéité en veillant à ce que leurs marques ou
numéros de fabricant soient visibles. Lors de
l’installation des bagues d’étanchéité, lubrifier
d’une légere couche de graisse à base de sa-
von au lithium les lèvres de bague d’étanchéi-
té. Avant d’installer un roulement, le huiler gé-
néreusement si sa lubrification est
recommandée.

1 Bague d’étanchéité

Ne pas passer les roulements à l’air comprimé,
car cela endommage leurs surfaces.

1 Roulement

CIRCLIPS
Avant le remontage, contrôler minutieusement
tous les circlips et remplacer tout circlip endom-
magé ou déformé. Toujours remplacer les circlips
d’axe de piston après leur dépose. Lors de l’instal-
lation d’un circlip 1 , s’assurer que le côté non
chanfreiné 2  est positionné du côté opposé à la
poussée 3  exercée sur le circlip.

4 Arbre
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N.B.:

N.B.:

N.B.:

CONTRÔLE DES CONNEXIONES
Contrôler si les fils, coupleurs et connecteurs ne
sont pas tachés, rouillés, endommagés par l’hu-
midité, etc.
1. Déconnecter:

� fil
� coupleur
� connecteur

2. Contrôler:
� fil
� coupleur
� connecteur

Humidité �  à l’air comprimé.
Rouille/ taches �  Connecter et déconnecter à
plusieurs reprises.

3. Contrôler:
� toutes les connexions

Connexions lâches �  Serrer correctement.

Si la broche 1  de la borne est écrasée, la dé-
ployer.

4. Connecter:
� fil
� coupleur
� connecteur

S’assurer que toutes les connexions sont correc-
tes.

5. Contrôler:
� continuité

(à l’aide du testeur de poche)

Testeur de poche
90890-03112

� S’il n’y a pas continuité, nettoyer les bornes.
� Lors du contrôle du faisceau de fils, effecteur les

étapes (1) à (3).
� Pour dépanner, il est possible d’employer un pro-

duit de contact.
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OUTILS SPÉCIAUX
Les outils spéciaux suivants sont indispensables pour pouvoir effecteur une mise au point et un assembla-
ge completes et précis. Toujours utiliser les outils spéciaux corrects. Cela permettra d’éviter les endomma-
gements dus à l’emploi d’outils impropres et aux techniques improvisées entraînées par ceux-ci. Les outils
spéciaux, le numéro des pièces ou les deux peuvent différer selon les pays.
Lors d’une commande, se référer à la liste ci-dessous pour éviter de commettre une erreur.

N  de l’outil Nom et fonction de l’outil Illustration

90890-01081

Extracteur de volant magnétique

Cet outil sert à déposer le rotor de générateur.

Manche en T
90890-01326
Support de tige
d’amortisseur
90890-01296

Manche en T
Support de tige d’amortisseur
Ces outils servent à maintenir la pipe
d’amortis- sement hydraulique lors du
desserrage et serrage de son boulon.

90890-01312

Jauge de niveau du carburant

Cet outil sert à mesurer le niveau de carburant
dans la cuve à niveau constant.

90890-03141

Lampe stroboscopique

Cet outil sert à contrôler l’avance à l’allumage.

90890-03170

Jauge de tension pour la courroie

Cet outil permet de mesurer la tension de
la courroie de transmission.

Poids de montage
de joint de fourche
90890-01367
Adaptateur
90890-01374

Poids de montage de joint de fourche
Adaptateur
Ces outils permettent de monter la bague
d’étanchéité et le joint antipoussière des bras
de fourche.

90890-06754

Vérificateur d’allumage

Cet outil sert à contrôler les éléments du
système d’allumage.

90890-04019

Compresseur de ressort de soupape

Cet outil permet de déposer et d’installer les
soupapes.
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N  de l’outil Nom et fonction de l’outil Illustration

90890-04064

Extracteur de guide de soupape (6 mm)

Cet outil sert à déposer ou installer les guides de
soupape.

90890-04065

Outil de mise en place de guide de soupape

Cet outil sert à installer les guides de soupapes.

90890-04066

Alésoir de guide de soupape

Cet outil sert à réaléser les nouveaux guides de
soupape.

90890-04086

Outil de maintien d’embrayage

Cet outil sert à maintenir la noix d’embrayage
lors de la dépose ou de l’installation de l’écrou de
noix d’embrayage.

90890-01701

Clé à sangle
Cet outil sert à maintenir le rotor de générateur
lors de la dépose ou de l’installation du boulon de
rotor de générateur, du boulon de la tige du
générateur ou du boulon de rotor de bobine
d’excitation.

90890-01304

Jeu d’extrateur de broches de piston

Cet outil sert à déposer les axes de piston.

90890-03009

Palmer (75 à 100 mm)

Cet outil sert à mesurer le diamétre de jupe de
piston.

90890-03017

Jauge d’alésage de cylindre (50 à 100 mm)

Cet outil permet de mesurer l’alésage de
cylindre.

90890-03112

Testeur de poche

Cet outil sert à contrôler le système électrique.
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N  de l’outil Nom et fonction de l’outil Illustration

Compressiomètre
90890-03081
Adaptateur de
compressiomètre
90890-04082

Compressiomètre

Ces outils servent à mesurer le taux de
compression du moteur.

90890-01443

Clé pour écrou de direction

Ce outil sert à desserrer ou serrer les écous
annulaires de la colonne de direction.

90890-01426

Clé pour filtre à huile

Cet outil sert à desserrer ou serrer la cartouche
de filtre à huile.

90890-03113

Compte-tours de moteur

Cet outil sert à contrôler le régime du moteur.

90890-85505

Colle Yamaha n  1215

Cette pâte d’étanchéité permet de rendre
étanche des plans de joint (p. ex., plans de joint
du carter).

90890-03153

Jauge de pression d’huile

Cet outil sert à mesurer la pression de l’huile du
moteur.

90890-04095

Outil de pose/dépose de roulement plat

Cet outil est utilisé pour poser et déposer le roule-
ment.

90890-04058

Outil de pose de roulement d’arbre d’entraîne-
ment intermédiaire

Cet outil est utilisé pour poser le joint.
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CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES SPEC

CARACTÉRISTIQUES
CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES

Article Standard Limite

Dimensions
Longueur hors-tout
Largeur hors-tout
Hauteur hors-tout
Hauteur de la selle
Empattement
Garde au sol minimale
Rayon de braquage minimal

2.500 mm
980 mm
1.140 mm
710 mm
1.685 mm
145 mm
3.200 mm

���
���
���
���
���
���
���

Poids
Avec plein d’huile et plein de carburant
Sans huile ni carburant
Charge maximum (poids total des ba-
gages, du pilote, du passager et des  ac-
cessoires)

332 kg
307 kg
196 kg

���
���
���
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SPÉCIFICATIONS DU MOTEUR SPEC

SPÉCIFICATIONS DU MOTEUR

Article Standard Limite

Moteur
Type de moteur

Cylindrée
Disposition des cylindres
Alésage  course
Taux de compression
Régime de ralenti du moteur
Dépression au régime de ralenti du
moteur
Taux de compression standard (au ni-
veau de la mer)

Refroidissement par air, 4 temps, soupapes
renversées
1.602 cm3

2 cylindres en V
95  113 mm
8,3 : 1
850 à 950 tr /mn
52 kPa (390 mm Hg)

1.200 kPa
12,0 kg/cm2 à 200 tr /mn

���

���
���
���
���
���
���

���

Carburant
Carburant recommandé
Capacité du réservoir

Total (réserve incluse)
Réserve uniquement

Essence normale sans plomb

20 L
3,5 L

���

���
���

Huile de moteur
Système de graissage
Huile recommandée

Carter sec

SAE 20 W 40 SE or SAE 10 W 30 SE

���

���

Quantité
Quantité totale
Sans remplacement de la cartouche de
filtre à huile
Avec remplacement de la cartouche
de filtre à huile

Pression d’huile (moteur chauffé)
Pression d’ouverture de la soupape de
sécurité

5,0 L
3,7 L

4,1 L

60 kPa (0,6 kg/cm2) à 900 tr /mn
600 kPa (6,0 kg/cm2)

���
���

���

���
���

Huile de boîte intermédiaire
Huile recommandée

Quantité

Huile pour engrenages hypoïdes SAE80API
“GL-4”
0,4 L

���

���

Filtre à huile
Type de filtre à huile
Pression d’ouverture du clapet de
dérivation

Cartouche (papier)
80 à 120 kPa
(0,8 à 1,2 kg/cm2)

���
���
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SPÉCIFICATIONS DU MOTEUR SPEC

Article Standard Limite

Pompe à huile de moteur
Type de pompe à huile
Jeu en bout rotor intérieur et rotor
extérieur
Jeu rotor intérieur et extérieur 2 à
logement de la pompe à huile (pompe
d’alimentation)
Jeu rotor intérieur et extérieur 1 à
logement de la pompe à huile
(pompe de balayage)

Trochoïdale
0,00 à 0,12 mm

0,03 à 0,08 mm

0,06 à 0,11 mm

���
0,17 mm

0,13 mm

0,16 mm

Pompe à huile de boîte intermédiaire
Type de pompe à huile
Jeu en bout rotor intérieur et rotor
extérieur
Jeu rotor intérieur et extérieur à
logement de la pompe à huile

Trochoïdale
0,07 à 0,12 mm

0,03 à 0,08 mm

0,17 mm

0,16 mm

Type de système de démarrage Démarreur électrique

Bougies
Modèle
Fabricant
Quantité
Écartement des électrodes

DPR7EA-9/X22EPR-U9
NGK/DENSO
4
0,8 à 0,9 mm

���
���
���
���

Culasses
Déformation maximum ��� 0,10 mm

Arbres à cames
Système de transmission
Diamètre de l’orifice du carter
Diamètre de l’orifice du couvercle
d’arbre à cames
Diamètre de tourillon d’arbre à cames
(côté carter)
Diamètre de tourillon d’arbre à cames
(côté couvercle d’arbre à cames)
Jeu arbre à cames-carter
Jeu arbre à cames-couvercle d’arbre à
cames
Dimensions de came d’admission

À pignons
25,000 à 25,021 mm
28,000 à 28,021 mm

24,937 à 24,950 mm

27,967 à 27,980 mm

0,050 à 0,084 mm
0,020 à 0,054 mm

���
���
���

���

���

���
���
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SPÉCIFICATIONS DU MOTEUR SPEC

Diamètre de tête Largeur de face Largeur de siège Épaisseur de marge

Article Standard Limite

Mesure A
Mesure B

Dimensions de came d’échappement

36,594 à 36,649 mm
31,950 à 32,050 mm

36,494 mm
31,850 mm

Mesure A
Mesure B

36,554 à 36,654 mm
31,950 à 32,050 mm

36,454 mm
31,850 mm

Culbuteurs, arbre de culbuteur
Diamètre intérieur du culbuteur
Diamètre extérieur de l’arbre du culbu-
teur
Jeu culbuteur et arbre de culbuteur

15,000 à 15,018 mm
14,981 à 14,991 mm

0,009 à 0,037 mm

15,036 mm
14,97 mm

0,08 mm

Soupapes, sièges de soupage, guides
de soupape

Jeu de soupape (à froid)
Admission
Échappement

Dimensions des soupapes

0 à 0,04 mm
0 à 0,04 mm

���
���

Diamètre A de tête de soupape
Admission
Échappement

Largeur B de face de soupape
Admission
Échappement

Largeur C de siège de soupape
Admission
Échappement

33,9 à 34,1 mm
27,9 à 28,1 mm

1,3 à 2,3 mm
1,2 à 2,4 mm

0,9 à 1,1 mm
0,9 à 1,1 mm

���
���

���
���

2,0 mm
2,0 mm
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SPÉCIFICATIONS DU MOTEUR SPEC

Article Standard Limite

Épaisseur D de marge de soupape
Admission
Échappement

Diamètre de queue de soupape
Admission
Échappement

Diamètre intérieur de guide de soupape
Admission
Échappement

Jeu queue de soupape et guide de sou-
pape

Admission
Échappement

Déformation de queue de soupape

0,7 à 1,3 mm
0,7 à 1,3 mm

5,975 à 5,990 mm
5,960 à 5,975 mm

6,000 à 6,012 mm
6,000 à 6,012 mm

0,010 à 0,037 mm
0,025 à 0,052 mm
���

0,4 mm
0,4 mm

5,945 mm
5,920 mm

6,05 mm
6,05 mm

0,08 mm
0,1 mm
0,01 mm

Largeur de siège de soupape
Admission
Échappement

0,9 à 1,1 mm
0,9 à 1,1 mm

���
���

Ressorts de soupape
Ressorts intérieurs

Longueur libre
Admission
Échappement

Longueur monté (soupape fermée)
Admission
Échappement

Force du ressort comprimé (installé)
Admission
Échappement

38,26 mm
38,26 mm

29,0 mm
29,0 mm

63 à 73 N (6,3 à 7,3 kg)
63 à 73 N (6,3 à 7,3 kg)

36,26 mm
36,26 mm

���
���

���
���
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SPÉCIFICATIONS DU MOTEUR SPEC

Article Standard Limite

Inclinaison de ressort

Admission
Échappement

Sens d’enroulement (vue du dessus)
Admission

Échappement

���
���

Dans le sens inverse des aiguilles d’une
montre
Dans le sens inverse des aiguilles d’une
montre

2,5 /2,4 mm
2,5 /2,4 mm

���

���

Ressorts extérieurs
Longueur libre

Admission
Échappement

Longueur monté (soupape fermée)
Admission
Échappement

Force du ressort comprimé (installé)
Admission

Échappement

Inclinaison de ressort

43,25 mm
43,25 mm

31,0 mm
31,0 mm

139 à 161 N
(13,9 à 16,1 kg)
139 à 161 N
(13,9 à 16,1 kg)

41,26 mm
41,26 mm

���
���

���

���

Admission
Échappement

���
���

2,5 /2,4 mm
2,5 /2,4 mm
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SPÉCIFICATIONS DU MOTEUR SPEC

Article Standard Limite

Sens d’enroulement (vue du dessus)
Admission
Échappement

Dans le sens des aiguilles d’une montre
Dans le sens des aiguilles d’une montre

���
���

Poussoirs de soupape
Diamètre extérieur de poussoirs de sou-
pape
Diamètre intérieur de boîtier de poussoir
de soupape
Jeu poussoir de soupape et boîtier de
poussoir de soupape

22,9680 à 22,9744 mm

22,990 à 23,010 mm

0,0156 à 0,0420 mm

���

���

���

Tiges de commande de soupape
Longueur de tige de commande de sou-
pape
Déformation de tige de commande de
soupape

293,45 à 293,95 mm

0,3 mm

���

���

Cylindres
Alésage
Conicité maximum
Limite d’ovalisation

95,000 à 95,010 mm
���
���

���
0,05 mm
0,05 mm

Pistons
Jeu piston-cylindre
Diamètre D

0,025 à 0,050 mm
94,960 à 94,975 mm

0,15 mm
���

Hauteur H
Alésage de l’axe de piston (au piston)

Diamètre
Décalage

Axes de piston
Diamètre extérieur
Jeu axe de piston et alésage de l’axe de
piston

5 mm

22,004 à 22,015 mm
1,0 mm

21,991 à 22,000 mm
0,004 à 0,024 mm

���

22,045 mm
���

21,971 mm
0,074 mm
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SPÉCIFICATIONS DU MOTEUR SPEC

Article Standard Limite

Segments
Segment de feu

Type de segment
Dimensions (B  T)
Écartement des becs (segment 
monté)
Jeu latéral de segment

Segment d’étanchéité

Cylindrique
1,2  3,8 mm
0,30 à 0,45 mm

0,03 à 0,08 mm

���
���
0,65 mm

0,12 mm

Type de segment
Dimensions (B  T)
Écartement des becs (segment
monté)
Jeu latéral de segment

Segment racleur d’huile

Fuselé
1,2  3,8 mm
0,30 à 0,45 mm

0,03 à 0,07 mm

���
���
0,8 mm

0,12 mm

Dimensions (B  T)
Écartement des becs (segment
monté)

2,5  3,4 mm
0,2 à 0,7 mm

���
���

Bielles
Jeu maneton de vilebrequin et roulement
de tête de bielle
Code de couleur de coussinet

Longueur de bielle

0,037 à 0,074 mm

1 = bleu, 2 = noir, 3 = brun,
4 = vert, 5 = jaune
191,95 à 192,05 mm

���

���

Vilebrequin

Largeur A
Déformation maximale C
Jeu latéral D de tête de bielle

132,8 à 133,2 mm

0,320 à 0,474 mm

���
0,04 mm
���



2-9

F

SPÉCIFICATIONS DU MOTEUR SPEC

Article Standard Limite

Jeu radial de tête de bielle E
Jeu tourillon de vilebrequin et roulement
de tourillon de vilebrequin

0,037 à 0,074 mm
0,030 à 0,062 mm

0,09 mm
0,1 mm

Embrayage
Type d’embrayage
Système de débrayage
Type de commande de débrayage
Commande
Jeu de câble d’embrayage (à l’extrémité
du levier d’embrayage)
Disques de friction

Épaisseur
Nombre de disques

Disques d’embrayage
Épaisseur
Nombre de disques
Déformation maximum

Ressorts d’embrayage
Longueur libre
Nombre de ressorts
Longueur minimale

Humide, multidisque
Pignon à crémaillère (à tige de commande)
Par câble
Main gauche
10 à 15 mm

2,9 à 3,1 mm
9

2,2 à 2,4 mm
8
���

7 mm
1

���
���
���
���
���

2,8 mm
���

���
���
0,2 mm

���
���
6,5 mm

Boîte de vitesses
Type de boîte de vitesses
Système de réduction primaire
Taux de réduction primaire
Système de réduction secondaire
Taux de réduction secondaire
Commande
Taux de réduction

1ère vitesse
2e vitesse
3e vitesse
4e vitesse
5e vitesse

Déformation maximum d’arbre primaire
Déformation maximum d’arbre secondaire

Prise constante, 5 rapports
Engrenage à denture droite
72/47 (1,532)
Transmission par courroie
35/32  70/33 (2,320)
Au pied gauche

39/16 (2,437)
30/19 (1,578)
29/25 (1,160)
29/32 (0,906)
21/28 (0,750)
���
���

���
���
���
���
���
���

���
���
���
���
���
0,08 mm
0,08 mm
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SPÉCIFICATIONS DU MOTEUR SPEC

Article Standard Limite

Mécanisme de sélection
Type de mécanisme de sélection
Déformation maximum de guide de
fourchette de sélection
Épaisseur de fourchette de sélection

Guide
���

6,26 à 6,39 mm

���
0,025 mm

���

Type de filtre à air Élément de type sec ���

Pompe à carburant
Type de pompe
Modèle (fabricant)
Pression de sortie

Électrique
4WM (MITSUBISHI)
15 à 20 kPa
(0,15 à 0,20 kg/cm2)

���
���
���

Carburateur
Modèle (fabricant)  quantité
Jeu de câble d’accélération (à la coller-
ette de la poignée des gaz)
Repère d’indentification
Gicleur principal (M.J)
Gicleur d’air principal (M.A.J)
Aiguille (J.N)
Puits d’aiguille (N.J)
Gicleur d’air de ralenti (P.A.J1)
Gicleur d’air de ralenti (P.A.J2)
Alésage de l’orifice d’air (P.O)
Gicleur de ralenti (P.J)
Dérivation 1 (B.P1)
Dérivation 2 (B.P2)
Dérivation 3 (B.P3)
Vis de ralenti (nombre de tours à dévisser)

(P.S)
Taille de siège de pointeau (V.S)
Gicleur de starter 1 (G.S.1)
Gicleur de starter 2 (G.S.2)
Taille de papillon d’accélérateur (TH.V)
Niveau de carburant (au-dessus
du repère de la cuve de flotteur) (F.L)

BSR40 (MIKUNI)  1
4 à 8 mm

5JA1 00
N  165
N  60
6HDC27-3
X-2
N  100
2,0
1,1
N  35
0,9
1,0
0,9
2-1/2

2,0
N  57,5
0,7
N  110
4,0 à 5,0 mm

���
���

���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���

���
���
���
���
���
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SPÉCIFICATIONS DE LA PARTIE CYCLE SPEC

SPÉCIFICATIONS DE LA PARTIE CYCLE
Article Standard Limite

Cadre
Type de cadre
Angle de chasse
Chasse

Double berceau
32 
142 mm

���
���
���

Roue avant
Type de roue
Jante

Taille
Matériau

Débattement
Voilure de la roue

Déformation radiale maximum de roue
Déformation latérale maximum de roue

Roue à rayons

16  MT3,00
Acier
140 mm

���
���

���

���
���
���

1 mm
0,5 mm

Roue arrière
Type de roue
Jante

Taille
Matériau

Débattement
Vilure de la roue

Déformation radiale maximum de roue
Déformation latérale maximum de roue

Roue à rayons

16  MT3,50
Acier
110 mm

���
���

���

���
���
���

1 mm
0,5 mm

Pneu avant
Type de pneu
Taille
Modèle (fabricant)

Pression de gonflage de pneu (à froid)
0 à 90 kg
90 kg à charge maximale
Conduite à vitesse élevée

Profondeur minimum de sculpture de
bande de roulement

Avec chambre à air
130/90 – 16 67H
D404FL (DUNLOP)/
G703F (BRIDGESTONE)

250 kPa (2,5 kg/cm2)
250 kPa (2,5 kg/cm2)
250 kPa (2,5 kg/cm2)
 La charge comprend le poids des baga-

ges,  du pilote, du passager et des acces-
soires.

���

���
���
���

���
���
���

1,6 mm
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SPÉCIFICATIONS DE LA PARTIE CYCLE SPEC

Article Standard Limite

Pneu arrière
Type de pneu
Taille
Modèle (fabricant)

Pression de gonflage de pneu (à froid)
0 à 90 kg
90 kg à charge maximale
Conduite à vitesse élevée

Profondeur minimum de sculpture de
bande de roulement

Avec chambe à air
150/80 B16 71H
D404 (DUNLOP)/
G702 (BRIDGESTONE)

250 kPa (2,5 kg/cm2)
280 kPa (2,8 kg/cm2)
280 kPa (2,8 kg/cm2)

La charge comprend le poids des baga-
ges, du pilote, du passager et des acces-
soires.

���

���
���
���

���
���
���

1,6 mm

Freins avant
Type de frein
Commande
Jeu du levier de frein (à l’extrémité du
levier)
Liquide recommandé
Disques de frein

Diamètre  épaisseur
Épaisseur minimale
Déformation maximum
Épaisseur de garniture de plaquette de
frein

Frein à double disque
À la main droite
2 à 5 mm

DOT 4

298  5 mm
���
���
6,0 mm

���
���
���

���

���
4,5 mm
0,1 mm
0,5 mm

Diamètre intérieur de maître cylindre
Diamètre intérieur de cylindre d’étrier

15,8 mm
30,1 mm et 33,3 mm

���
���

Frein arrière
Type de frein
Commande
Position de la pédale de frein (du som-
met de la pédale de frein à la base du re-
pose-pied du conducteur)
Liquide recommandé
Disques de frein

Diamètre  épaisseur
Épaisseur minimale
Déformation maximum
Épaisseur de garniture de plaquette de
frein

Frein monodisque
Au pied droit
100 mm

DOT 4

320  7 mm
���
���
7,5 mm

���
���
���

���

���
6,5 mm
0,1 mm
0,5 mm
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SPÉCIFICATIONS DE LA PARTIE CYCLE SPEC

Article Standard Limite

Diamètre intérieur de maître cylindre
Diamètre intérieur de cylindre d’étrier

12,7 mm
33,9 mm et 30,2 mm

���
���

Direction
Type de roulement de direction Roulements à rouleaux coniques ���

Suspension avant
Type de suspension
Type de fourche avant
Débattement de fourche avant
Ressort

Longueur libre
Raideur de ressort (K1)
Course de ressort (K1)

Ressort disponible en option
Huile de fourche

Huile recommandée
Quantité (chaque bras de fourche avant)
Niveau (du sommet du tube plongeur,
le tube plongeur comprimé à fond et
sans le ressort de fourche)

Diamètre extérieur du tube plongeur

Fourche télescopique
Ressort hélicoïdal /amortisseur hydraulique
140 mm

571 mm
6,8 N/mm (0,7 kg/mm)
0 à 140 mm
Non

Huile de fourche Yamaha 5WT
554 cm3

110 mm

43 mm

���
���
���

566 mm

���
���

���
���
���

���

Suspension arrière
Type de suspension
Type d’ensemble amortisseur arrière

Débattement de l’ensemble amortisseur
arrière
Ressort

Longueur libre
Longueur monté
Raideur de ressort (K1)
Course de ressort (K1)

Ressort disponible en option
Pression de gaz/d’air de précontrainte de
ressort standard

Bras oscillant (suspension à liaison)
Ressort hélicoïdal /amortisseur hydraulique
et à gaz
50 mm

187 mm
172 mm
127 N/mm (13 kg/mm)
0 à 50 mm
Non
1.000 kPa (10 kg/cm2)

���
���

���

182 mm
���
���
���
���
���

Bras oscillant
Jeu (à l’extrémité du bras oscillant)

Radial
Axial

���
���

1 mm
1 mm
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SPÉCIFICATIONS DE LA PARTIE CYCLE SPEC

Article Standard Limite

Courroie de transmission
Modèle (fabricant)
Flèche de la courroie de transmission
(béquille latérale déployée)
Flèche de la courroie de transmission
(sur un support adéquat)

UBD-0568
7,5 à 13 mm

14 à 21 mm

���
���

���
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SPÉCIFICATIONS DU SYSTÈME ÉLECTRIQUE SPEC

SPÉCIFICATIONS DU SYSTÈME ÉLECTRIQUE

Article Standard Limite

Tension du système électrique 12 V ���

Système d’allumage
Type de système d’allumage
Avance à l’allumage
Avance maximale
Type d’avance à l’allumage

Résistance de la bobine d’excitation/cou-
leur
Modèle de boîtier d’allumage électroni-
que (fabricant)

Allumage transistorisé par bobine (TCI)
10  avant PMH à 1.000 tr /mn
40  avant PMH à 4.000 tr /mn
Capteur de papillon d’accélération et systè-
me électrique
248 à 372 W/gris-noir

J4T098 (MITSUBISHI)

���
���
���
���

���

���

Bobines d’allumage
Modèle (fabricant)
Longueur minimum d’étincelle d’allumage
Résistance de l’enroulement primaire
Résistance de l’enroulement secondaire

J0383 (DENSO)
6 mm (0,24 in)
1,53 à 2,07 W
12 à 18 kW

���
���
���
���

Capuchons de bougie
Matériau
Résistance

Résince
10 kW

���
���

Résistance standard du capteur de
papillon d’accélération

4,0 à 6,0 kW ���

Système de charge
Type
Modèle (fabricant)
Puissance nominale
Résistance de bobine de stator/couleur

Alternateur
F4T363 (MITSUBISHI)
14 V/21 A à 5.000 tr /mn
0,45 à 0,55 W à 20 C/W-W

���
���
���
���

Régulateur de tension
Type de régulateur
Modèle
Tension régulée à vide

Semi-conducteur, court-circuit
SH650D-11
14,1 à 14,9 V

���
���
���

Redresseur
Modèle (fabricant)
Capacité du redresseur
Tension de claquage

SH650D-11 (SHINDENGEN)
18 A
200 V

���
���
���

Batterie
Type de batterie (fabricant)
Tension/capacité de la batterie

YTX20L-BS (YUASA)
12 V/18 Ah

���
���

Type de phare Ampoule halogène

Type de témoin  quantité Ampoule  3 et DEL  2

Ampoules (voltage/puissance  quantité)
Phare
Feu arrière/stop
Clignotant d’avant

12 V 60 W/55 W  1
12 V 21 W/5 W  1
12 V 21 W  2

���
���
���
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SPÉCIFICATIONS DU SYSTÈME ÉLECTRIQUE SPEC

Article Standard Limite

Clignotant arrière
Éclairage des instruments
Témoin de point mort
Témoin de clignotant
Témoin de feu de route
Témoin de niveau de carburant
Témoin de panne du moteur

12 V 21 W  2
14 V 1,7 W  3
12 V 1,7 W  1
12 V 1,7 W  1
12 V 1,7 W  1
DEL
DEL

���
���
���
���
���
���
���

Système de démarrage électrique
Type
Démarreur

Modèle (fabricant)
Puissance
Balais

Longueur hors-tout
Pression de ressort

Résistance du collecteur
Diamètre du collecteur
Profondeur des rainures du mica

À prise constante

SM-13 (MITSUBA)
0,8 kW

10 mm
7,65 à 10,01 N
(765 à 1.001 g)
25 à 35 mW
28 mm
0,7 mm

���

���
���

5 mm
���

���
27 mm
���

Relais de démarreur
Modèle (fabricant)
Intensité
Résistance de l’enroulement

MS5F-411 (JIDECO)
180 A
4,18 à 4,62 W

���
���
���

Avertisseur
Type d’avertisseur
Modèle (fabricant)  quantité
Ampérage maximum

Type plat
YF-12 (NIKKO)  1
3 A

���
���
���

Relais des clignotants
Type de relais
Modèle (fabricant)
Dispositif d’arrêt automatique intégré
Fréquence de clignotement des
clignotants
Puissance

Transistor intégral
FE246BH (DENSO)
Oui
75 à 95 cycles/min.

21 W  2 + 3,4 W

���
���
���
���

���

Sonde de carburant
Modèle (fabricant)
Résistance

4WM (NIPPON SEIKI)
13 à 140 W à 20 C

���
���

Relais de béquille latérale
Modèle (fabricant)
Résistance de l’enroulement

G8R-30Y-B (OMRON)
202 à 248 W

���
���

Diode Oui ���

Intensité maximum de la pompe à
carburant

1 A ���
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SPÉCIFICATIONS DU SYSTÈME ÉLECTRIQUE SPEC

Article Standard Limite

Modèle (fabricant) de relais de pompe
à carburant

G8R-30Y-B (OMRON) ���

Modèle (fabricant) de thermocontact 4TR (NIPPON TEXISAS INSTALLMENTS) ���

Fusibles (intensité  quantité)
Fusible principal
Fusible de phare
Fusible du système de signalisation
Fusible d’allumage
Fusible du réchauffeur de carburateur
Fusible du compteur kilométrique
Fusilbe de réserve

30 A  1
15 A  1
10 A  1
15 A  1
10 A  1
5 A  1
30 A, 15 A, 10 A, 5 A  1

���
���
���
���
���

���
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TABLE DE CONVERSION/COUPLES DE SERRAGE SPEC

EAS00029

COUPLES DE SERRAGE
COUPLES DE SERRAGE GENERAUX
Ce tableau spécifie les couples de serrage des
attaches standard avec filet à pas ISO standard.
Les spécifications de couple de serrage des
composants ou ensembles spéciaux sont four-
nies pour chaque chapitre de ce manuel. Pour
éviter toute déformation, serrer les ensembles
ayant de nombreuses attaches en suivant un or-
dre entrecroisé et par étapes jusqu’à ce que le
couple de serrage spécifié soit atteint. A moins
que ce ne soit spécifié autrement, les spécifica-
tions de couple de serrage s’entendent pour des
filets propres et secs. Les éléments doivent être
à température ambiante.

A: Largeur entre les faces
B: Diamètre de filet

A
(écrou)

B
(boulon)

Couples de serrage
généraux

10 mm

12 mm

14 mm

17 mm

19 mm

22 mm

6 mm

8 mm

10 mm

12 mm

14 mm

16 mm

6

15

30

55

85

130

0,6

1,5

3,0

5,5

8,5

13,0

4,3

11

22

40

61

94

Nm m� kg ft� lb

EAS00028

TABLEAU DE CONVERSION
Toutes les données des spécifications de ce manuel
sont mentionnées en unités SI et METRIQUES.
Utiliser ce tableau pour convertir les données en uni-
tés métriques en données en unités IMPERIAL.
Ex.

METRIQUE MULTIPLICATEUR IMPERIAL

**mm 0,03937 = **in

2 mm 0,03937 = 0,08 in

TABLEAU DE CONVERSION

METRIQUE A IMPERIAL

Unités
métriques

Multiplica-
teur

Unités
impériales

Couple
de
serrage

m� kg
m� kg
cm� kg
cm� kg

7,233
86,794
0,0723
0,8679

ft� lb
in� lb
ft� lb
in� lb

Poids
kg
g

2,205
0,03527

lb
oz

Vitesse km/h 0,6214 mph

Distance

km
m
m
cm
mm

0,6214
3,281
1,094
0,3937
0,03937

mi
ft
yd
in
in

Volu-
me/
capacité

cm3

cm3

l (litre)
l (litre)

0,03527
0,06102
0,8799
0,2199

oz (IMP liq.)
cu� in
qt (IMP liq.)
gal (IMP liq.)

Divers

kg/mm
kg/cm2

Centigrade
( C)

55,997
14,2234
9/5 + 32

lb/ in
psi (lb/ in2)
Fahrenheit
( F)
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COUPLES DE SERRAGE SPEC

COUPLES DE SERRAGE DU MOTEUR

Article Attache Taille de filet Qté
Couple de serrage

RemarquesArticle Attache Taille de filet Qté
Nm m�kg

Remarques

Bougie
Culasse
Culasse
Culasse (tuyau d’échappement)
Pignon mené d’arbre à cames
Pignon menant d’arbre à cames
Bielle
Vis de réglage de culbuteur
Cache arrière d’arbre à cames
du cylindre avant
Boulon de vidange d’huile de mo-
teur (carter)
Boulon de vidange d’huile de mo-
teur (réservoir d’huile)
Cartouche de filtre à huile
Boulon de filtre à huile
Support de filtre à huile
Tuyau d’arrivée d’huile (couver-
cle de générateur à carter)
Boulon de raccord
Tuyau d’arrivée d’huile (culasse
à carter)
Tuyau d’arrivée d’huile (culasse
à carter)
Raccord de carburateur
Bride de raccord de carburateur
Boîtier de filtre à air
Bride de boîtier de filtre à air
Tuyau d’échappement
Pot d’échappement
Bride de pot d’échappement
Carter (culasse)
Carter (culasse)
Carter (boîte intermédiaire)
Bobine d’excitation
Support de fil de bobine d’excita-
tion
Ensemble bobine de stator

–
Écrou
Écrou

Goujon
Écrou
Boulon
Boulon
Écrou
Boulon

–

–

–
–

Boulon
Écrou

–
Boulon de

raccord
Boulon de

raccord
Boulon

Vis
Boulon

Vis
Écrou
Boulon
Boulon
Goujon
Goujon
Goujon

Vis
Vis

Vis

M12
M12
M10
M8

M14
M10
M8
M7
M5

M14

M14

M20
M20
M6

M20

M16
M10

M8

M6
M4
M6
M4
M6

M10
M10
M12
M10
M8
M6
M6

M6

4
8
4
4
1
1
4
4
2

1

1

1
1
4
1

1
2

1

4
1
3
1
4
2
2
8
4
1
2
7

3

18
50
39
15
52
30

38,5
20
10

43

43

17
70
10
40

40
21

18

12
3
7
3

20
25
30
–
–

13
7
7

7

1,8
5,0
3,9
1,5
5,2
3,0

3,85
2,0
1,0

4,3

4,3

1,7
7,0
1,0
4,0

4,0
2,1

1,8

1,2
0,3
0,7
0,3
2,0
2,5
3,0
–
–

1,3
0,7
0,7

0,7

   *1
   *1
   *2
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COUPLES DE SERRAGE SPEC

N.B.:

Article Attache Taille de filet Qté
Couple de serrage

RemarquesArticle Attache Taille de filet Qté
Nm m�kg

Remarques

Support de fil de l’ensemble bobi-
ne de stator
Embrayage de démarreur
Rotor de générateur
Tige du générateur
Rotor de bobine d’excitation
Plaque déflectrice

Noix d’embrayage

Plaque de ressorts d’embrayage
Levier de commande
Boulon de vidange d’huile de boî-
te intermédiaire

Pignon menant intermédiaire

Boîte intermédiaire
Boîte intermédiaire
Boulon de contrôle de l’huile de
boîte intermédiaire
Couvercle de pompe à huile de
boîte intermédiaire
Pompe à huile de boîte intermé-
diaire
Boîtier de poulie menante

Poulie menante

Support du cache de poulie me-
nante
Bras de sélecteur
Contre-écrou de tige de sélec-
teur
Butée de ressort d’arbre de sé-
lecteur
Doigt de verrouillage
Contacteur de point mort

Boulon

Boulon
Boulon
Boulon
Boulon
Boulon

Écrou

Boulon
Boulon

–

Écrou

Boulon
Écrou

–

Vis

Boulon

Boulon

Écrou

Boulon

Boulon
–

Boulon

Boulon
Vis

M6

M8
M12
M8

M12
M6

M20

M6
M6
M8

M22

M8
M8
M6

M6

M6

M8

M22

M8

M6
M8

M8

M6
M6

1

6
1
1
1
4

1

6
1
1

1

4
1
1

2

5

7

1

2

1
2

1

1
2

7

24
160
28
115
10

70

8
10
18

85

30
30
8

7

10

30

85

30

10
12

22

10
7

0,7

2,4
16,0
2,8
11,5
1,0

7,0

0,8
1,0
1,8

8,5

3,0
3,0
0,8

0,7

1,0

3,0

8,5

3,0

1,0
1,2

2,2

1,0
0,7

Employer
une rondel-
le d’arrêt.

Employer
une rondel-
le d’arrêt.

Employer
une rondel-
le d’arrêt.

*1: Lors du montage des boulons prisonniers du carter (culasse), veiller à ce que leur longueur montée soit
de 140,5 à 142,5 mm.

*2: Au moment de la mise en place des boulons prisonniers du carter (boîte intermédiaire), s’assurer que
leur longueur montée est de 68,3 à 70,3 mm.
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COUPLES DE SERRAGE SPEC

COUPLES DE SERRAGE DE LA PARTIE CYCLE

Article Taille de filet
Couple de serrage

RemarquesArticle Taille de filet
Nm m� kg

Remarques

Té supérieur et tube plongeur
Té supérieur et arbre de direction
Support de guidon (inférieur) et support de
guidon (supérieur)
Écrou annulaire (arbre de direction)
Raccord de flexible de frein et té inférieur
Couvercle de maître cylindre de frein avant
Support de guidon (bas)
Maître cylindre de frein avant
Boulon de raccord (flexible de frein)
Ancrage du moteur:

Boulon de montage
(culasse et support de moteur)
Boulon de montage
(carter et support de moteur)
Boulon de montage (carter et cadre)
Support de moteur et cadre
Support de boîte intermédiaire et cadre

Support de pot d’échappement et cadre
Support de pot d’échappement et pot
d’échappement
Bobine d’allumage
Articulation du bras oscillant
Bras relais et bras oscillant
Bras relais et bielle
Bras relais et amortisseur arrière
Amortisseur arrière, bielle et cadre
Demi-boîtier (supérieur) de courroie de
transmission et bras oscillant
Demi-boîtier (inférieur) de courroie de
transmission et bras oscillant
Cache pare-boue et bras oscillant
Robinet de carburant et réservoir de carburant
Sonde à carburant et réservoir de carburant
Réservoir de carburant (arrière) et cadre
Cache de compteur et réservoir de carburant
Cache latéral et cadre
Relais de démarreur et fil positif de batterie
Relais de démarreur et fil de démarreur
Garniture de garde-boue arrière et support de
garde-boue arrière
Boulon et écrou de béquille latérale
Support de repose-pied et cadre
Repose-pied arrière et cadre

M6
M22
M8

M25
M6
M4

M12
M6

M10

M10

M12

M12
M10
M8
M8

M10

M6
M18
M12
M12
M10
M12
M6

M6

M6
M6
M6
M6
M6
M6
M6
M6
M8

M10
M10
M8

10
130
23

3
7
2

40
10
30

48

88

88
48
30
26
30

7
125
59
59
40
59
10

7

7
7
7
7
7
7
7
7

30

48
48
23

1,0
13,0
2,3

0,3
0,7
0,2
4,0
1,0
3,0

4,8

8,8

8,8
4,8
3,0
2,6
3,0

0,7
12,5
5,9
5,9
4,0
5,9
1,0

0,7

0,7
0,7
0,7
0,7
0,7
0,7
0,7
0,7
3,0

4,8
4,8
2,3

Voir N.B.
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COUPLES DE SERRAGE SPEC

N.B.:

Article Taille de filet
Couple de serrage

RemarquesArticle Taille de filet
Nm m� kg

Remarques

Maître cylindre arrière et support de frein
arrière
Réservoir de liquide du frein arrière
Boulon de raccord (flexible de frein arrière)
Support de repose-pied et support de frein
arrière
Support de repose-pied et support de tige de
sélecteur
Axe de roue avant
Boulon de pincement de l’axe de roue avant
Écrou d’axe de roue arrière
Étrier de frein avant
Étrier de frein arrière
Disque de frein et roue
Vis de purge d’étrier
Poulie arrière et cloche d’embrayage de roue
arrière
Support d’étrier de frein arrière et bras oscil-
lant

M8

M6
M10
M8

M8

M18
M8

M18
M10
M10
M8
M8

M12

M10

23

4
30
16

16

78
19
150
40
40
23
6

95

48

2,3

0,4
3,0
1,6

1,6

7,8
1,9

15,0
4,0
4,0
2,3
0,6
9,5

4,8

1. Serrer d’abord l’écrou annulaire au couple approximatif de 52 Nm (5,2 m� kg) à l’aide d’une clé dynamo-
métrique, puis desserrer complètement l’écrou annulaire.

2. Resserrer l’écrou annulaire au couple spécifié.
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POINTS À LUBRIFIER ET TYPES DE LUBRIFIANTS SPEC

POINTS À LUBRIFIER ET TYPES DE LUBRIFIANTS
POINTS À LUBRIFIER DU MOTEUR ET TYPES DE LUBRIFIANT

Endroit à lubrifier Lubrifiant

Lèvres de bague d’étanchéité

Joints toriques

Roulements

Boulons et écrous de bielle

Tête et pied de bielle

Manetons de vilebrequin

Tourillons de vilebrequin

Surface des pistons

Axes de piston

Bossages de came d’arbre à cames et tourillons d’arbre à cames

Tiges de commande de soupape

Billes d’extrémité de tige de commande de soupape

Queues de soupape (admission et échappement)

Embouts de queue de soupape (admission et échappement)

Poussoirs de soupape

Rotors (internes et externes) de pompe à huile et logement de la pompe à huile

Crépine d’huile

Surface intérieure du pignon libre d’embrayage de démarreur

Arbre de pignon libre d’embrayage de démarreur

Rouleau d’embrayage de démarreur et surface externe d’embrayage de démarreur

Tige de commande d’embrayage

Roulement de plateau de pression

Pignons de la boîte de vitesses

Tambour de sélecteur

Fourchettes de sélection et guides de fourchette de sélection

Arbre de sélecteur

Pédale de sélection

Raccord de levier de sélection

Plan de joint du carter Colle Yamaha
n° 1215

Œillet de fil de bobine de stator Colle Yamaha
n° 1215

Œillet de fil de bobine d’excitation Colle Yamaha
n° 1215
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POINTS À LUBRIFIER ET TYPES DE LUBRIFIANTS SPEC

POINTS À LUBRIFIER DE LA PARTIE CYCLE ET TYPES DE LUBRIFIANT

Endroit à lubrifier Lubrifiant

Roulements de direction et cages de roulement (inférieurs et supérieurs)

Couvercle de roulement de direction

Bague d’étanchéité inférieure du tube de tête de fourche

Bagues d’étanchéité de roue avant (droite et gauche)

Bague d’étanchéité de roue arrière

Plan de joint du moyeu de roue arrière

Arbre de pédale de frein arrière

Pédale de sélection

Pivot du repose-pied avant

Surface coulissante de béquille latérale

Surface interne du guide de tube (poignée des gaz)

Pivot de levier de frein (boulon), surface de contact

Pivot de levier d’embrayage (boulon), surface de contact

Articulation du bras oscillant

Roulement de pivot de bras oscillant

Bague d’étanchéité de pivot de bras oscillant

Roulement du bras de relais (interne)

Roulement d’amortisseur arrière (intérieur)

Coussinet de bielle (intérieur)
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SCHÉMA DE GRAISSAGE DE L’HUILE MOTEUR SPEC

Graissage forcé

Soupape d’admission de cyindre arrière

Soupape d’admission de cylindre avant

Cylindre arrière

Piston Bielle Mancton de bielle

Embout de queue
de soupape

Tousillon (gauche) de vie-
brequin

Culbuteur
Tige de
com-
mande

Pous-
soir

Arbre à cames
arrière

Cylindre avant

Embout de queue
de soupape

Culbuteur
Tige de
com-
mande

Poussoir Arbre à cames
avant

Piston Bielle Mancton de bielle Tousillon (droit) de viebre-
quin

Surface des cames d’arbre à
cames

Tousillon d’arbre à cames (côté
couvercle d’arbre à cames

Tousillon de vilebrequin (côté couvercle d’arbre à cames)

Embrayage de dé-
marreur Torillon (drait) de tige de gérérateur

Tourillon (gauche) de tige de gérérateur

Embrayage

Pignons d’arbre primaire Arbre primaire Clapet de dériva-
tion

Cartouche de filtre à huile
Pignon menant de pompe à
huile

Pignons d’arbre secondaire Arbre secondaire

Pompe à huile
Bille d’arrêt

Soupape de sé-
curité Réservoir d’huile

Rotor 2 Crépine d’huile

Rotor 1 Boulon de vidan-
ge

Crépine d’huile

Crépine d’huile

SCHÉMA DE GRAISSAGE DE L’HUILE MOTEUR
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VUES DU CIRCUIT D’HUILE DE MOTEUR SPEC

1 Réservoir d’huile
2 Crépine d’huile
3 Jauge
4 Tuyau d’arrivée d’huile
5 Tige de commande
6 Cartouche de filtre à huile
7 Boulon de vidange d’huile de moteur (réservoir d’huile)

VUES DU CIRCUIT D’HUILE DE MOTEUR
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VUES DU CIRCUIT D’HUILE DE MOTEUR SPEC

1 Poussoir de soupape
2 Tige de commande
3 Arbre de culbuteur
4 Vilebrequin
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1 Pompe à huile de moteur
2 Crépine d’huile
3 Boulon de vidange d’huile de moteur (moteur)

VUES DU CIRCUIT D’HUILE DE MOTEUR SPEC
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VUES DU CIRCUIT D’HUILE DE MOTEUR SPEC

1 Arbre primaire
2 Arbre secondaire
3 Pompe à huile de moteur
4 Crépine d’huile

A Vers le réservoir d’huile
B Du réservoir d’huile
C Vers la cartouche de filtre à huile
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VUES DU CIRCUIT D’HUILE DE BOÎTE INTERMÉDIAIRE SPEC

1 Arbre mené intermédiaire
2 Pompe à huile de boîte intermédiaire

VUES DU CIRCUIT D’HUILE DE BOÎTE INTERMÉDIAIRE
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1 Pompe à huile de boîte intermédiaire
2 Arbre mené intermédiaire

VUES DU CIRCUIT D’HUILE DE BOÎTE INTERMÉDIAIRE SPEC
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CHEMINEMENT DES CÂBLES SPEC

8 Flexible de frein avant
9 Fil du contacteur sur la droite duguidon
A Tirer le faisceau de câblage à l’intérieur du phare par le trou situé à l’arrière.
B Attacher le faisceau de câblage.
C Attacher le flexible de dépression AIS.
D Acheminer le fil du contacteur de feu de frein arrière à l’avant du support du

redresseur / régulateur.
E Attacher le fil du contacteur de feu de frein arrière au fil du redresseur/ ré-

gulateur à l’aide d’une bande en plastique et couper l’extrémité de la bande.

EB206000

CHEMINEMENT DES CABLES
1 Câble d’accélérateur
2 Câble d’embrayage
3 Fil de contacteur sur la gauche du

guidon
4 Fil de redresseur/ régulateur
5 Vers le moteur
6 Vers le contacteur de feu de frein

arrière
7 Fil de contacteur de feu de frein ar-

rière
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24 Vers le capteur de vitesse
25 Vers le contacteur de point mort
26 Vers la bobine de stator
27 Vers le moteur
28 Vers le solénoïde de décompression
29 Fil de bobine de captage
A Acheminer le fil de contacteur sur la

gauche du guidon au-dessous du
guide du support supérieur de poi-
gnée.

B Attacher le faisceau de câblage.
C Attacher le faisceau de câblage,

câble de verrouillage de selle sur
le cadre et le verrouiller vers le bas.

CHEMINEMENT DES CÂBLES SPEC

1 Fil de clignotant
2 Faisceau de câblage auxiliaire de

bobine d’allumage
3 Câble de verrouillage de selle
4 Flexible de dépression A.I.S
5 Code de haute tension
6 Vers l’émetteur de carburant
7 0  – 45 
8 Fil négatif de batterie
9 Relais de démarreur
10 Ensemble de thermocontact
11 Flexible de reniflard de réservoir

de carburant
12 Fil de démarreur

13 Fil de contacteur de béquille latérale
14 Fil d’avertisseur sonore
15 Câble d’embrayage
16 Support de phare
17 Fil de contacteur de feu de frein

avant
18 Fil de redresseur/ régulateur
19 Code de haute tension
20 Vers l’ensemble de soupape de

coupure d’air
21 Fil de réchauffeur de carburateur
22 Fil de capteur de position d’accé-

lérateur
23 Fil de pompe à carburant
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I Coupleur au-dessous du faisceau de câblage
J Attacher le faisceau de câblage, le fil d’émetteur de

carburant et le câble de verrouillage de selle à l’ai-
de d’une attache de fixation, et couper l’extrémité.

K Attacher le faisceau de câblage et le fil négatif de la
batterie.

L Attacher le fil de feu arrière/ frein.
M Acheminer le fil négatif du démarreur par le guide

du boîtier de batterie.
N Pousser le coupleur d’alarme sur le faisceau de

câblage.

CHEMINEMENT DES CÂBLES SPEC

D Attacher le flexible de dépression A.I.S et le code
de haute tension du côté arrière.

E Accrocher le faisceau de câblage, câble de ver-
rouillage de selle et le code de haute tension du
côté arrière sur le cadre.

F Acheminer le câble de verrouillage de selle sur le
faisceau de câblage.

G Par le câble de verrouillage de selle sur le faisceau
de câblage.

H Attacher le faisceau de câblage, câble de verrouil-
lage de selle sur le cadre avec l’extrémité de la pin-
ce orientée vers le bas. Ne pas attacher le fil
d’émetteur de carburant.
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CHEMINEMENT DES CÂBLES SPEC

O Couvrir le fil de contacteur de béquille latérale, le fil
d’avertisseur sonore, le fil de démarreur, et le fil de
bobine de captage, puis aligner la pince sur le cou-
vercle. La fente du couvercle est située à l’intérieur.

P Attacher le fil de contacteur de béquille latérale, le fil
d’avertisseur sonore, le fil de démarreur, et le fil de
bobine de captage.

Q Attacher le fil d’avertisseur sonore, le fil de démar-
reur à l’aide d’une bande, et couper l’extrémité de la
bande. Placer l’extrémité de la bande vers le haut.

R Attacher le fil de démarreur.
S Attacher le fil de contacteur de feu de frein arrière et

le fil de redresseur/ régulateur.
T Attacher le faisceau de câblage.

U Attacher le fil de capteur de vitesse, le fil de solénoï-
de de décompression, le fil de bobine de captage, le
fil de contacteur de point mort, le fil de bobine de
stator, le fil de contacteur de béquille latérale et le fil
d’avertisseur sonore sur le cadre.

V Attacher le fil de bobine de captage.
W Attacher le fil de démarreur, le fil de contacteur de

béquille latérale, le fil d’avertisseur sonore à l’aide
d’une bande, puis couper l’extrémité de celle-ci.
Placer l’extrémité de la bande vers l’extérieur.

X Attacher le fil de pompe à carburant sur l’étai du mo-
teur à l’aide d’une bande, et couper l’extrémité de la
bande.

Y Attacher le fil de pompe à carburant.
Z Fixer le tuyau de frein et voir la marque blanche.
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16 Relais de contacteur de béquille latérale
17 Relais de clignotant
18 Vers le relais de démarreur
19 Fil de démarreur
20 Fil de bobine de captage
21 Fil d’avertisseur sonore
22 Fil de contacteur de béquille latérale
23 Flexible de reniflard de réservoir de carburant
24 Solénoïde de décompression
25 Fil de bobine de stator
26 Vers le contacteur de point mort
27 Vers le capteur de vitesse
28 Vers le réservoir de carburant
29 Vers le faisceau de câblage

CHEMINEMENT DES CÂBLES SPEC

1 Fil négatif de batterie
2 Code de haute tension #2
3 Fil de contacteur principal
4 Flexible de reniflard de réservoir de carburant
5 Fil de compteur
6 Fil de contacteur sur le côté droit du guidon
7 Câble d’accélérateur
8 Flexible de frein avant
9 Fil de clignotant
10 Code de haute tension #3
11 Code de haute tension #4
12 Fil de contacteur de feu de frein arrière
13 Vers la bobine de stator
14 Vers le solénoïde de décompression
15 Soupape de renversement
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CHEMINEMENT DES CÂBLES SPEC

G Raccorder le coupleur de béquille latérale sous l’at-
tache.

H La borne doit être placée de manière que le fil sorte
vers le bas par la borne le long de la carrosserie à
l’avant du côté inférieur.

I Attacher le fil de démarreur et le fil d’avertisseur so-
nore.

A Ne pas attacher les flexibles.
B Attacher le flexible de reniflard de réservoir de car-

burant et le flexible de reniflard de réservoir d’huile.
C Attacher le câble d’accélérateur et le flexible de re-

niflard de réservoir de carburant.
D Attacher le câble d’accélérateur.
E Orienter la fente vers le bas.
F Raccorder le coupleur sur l’attache.
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CHEMINEMENT DES CÂBLES SPEC

11 Code de haute tension #4
12 Vers le contacteur principal
13 Vers le compteur
14 Code de haute tension #2
15 Code de haute tension #1
16 Faisceau de câblage
17 Fil de bobine d’allumage
18 Code de haute tension #3

1 Etai
2 Flexible de frein avant
3 Câble d’accélérateur
4 Fil de contacteur sur le côté gauche du guidon
5 Fil de reniflard de réservoir de carburant
6 Fil de compteur
7 Câble d’accélérateur
8 Fil d’émetteur de carburant
9 Câble de verrouillage de selle
10 Flexible de dépression A.I.S
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A Attacher le faisceau de câblage.
B Placer la bande blanche sur le faisceau de câblage

avec le trou sur le boîtier de batterie, comme indi-
qué sur l’illustration.

C Fixer le coupleur du fil négatif du faisceau de câbla-
ge sur la bande de la batterie.

D Fixer le protecteur du fil négatif du faisceau de câ-
blage entre le coupleur et l’attache.

E Acheminer le fil de démarreur entre le boîtier de
batterie et l’étai.

CHEMINEMENT DES CÂBLES SPEC

F Accrocher le fil du thermocontact sur le crochet.
G Fixer le faisceau de câblage le long d’une bosselure

de l’étai.
H Tirer le fil de clignotant avant par le trou central de

l’étai de clignotant et le passer sur l’étai, puis tirer le
fil de clignotant avant dans l’intérieur du phare par
le trou du phare.
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EAS00006

VERIFICATIONS ET REGLAGES PERIODIQUES

INTRODUCTION
Ce chapitre contient toutes les informations nécessaires à la réalisation des contrôles et réglages préconi-
sés. Respecter scrupuleusement ces travaux d’entretien préventifs permet d’accroître la sécurité de
conduite, d’améliorer la durabilité du véhicule et de réduire les risques de factures d’entretien élevées. Ces
informations sont valables pour les véhicules déjà en service et pour les véhicules neufs en instance de
vente. Tout préposé à l’entretien doit se familiariser avec les instructions de ce chapitre.
EAS00037

ENTRETIEN PERIODIQUE/FREQUENCES DE GRAISSAGE
TOUS LES

N ELEMENT TRAVAUX DE VERIFICATION ET D’ENTRETIEN
PREMIER
(1.000 km)

6.000 km
ou

6 mois
(selon le cas se

présentant
en premier)

12.000 km
ou

12 mois
(selon le cas se

présentant
en premier)

1 * Ligne de carburant
� Vérifier si les flexibles de carburant ne sont pas fissurés ou

abîmés.
� Remplacer si nécessaire.

Ö Ö

2 * Filtre à carburant � Contrôler l’état.
� Remplacer si nécessaire. Ö

3 Bougies d’allumage � Contrôler l’état.
� Nettoyer, modifier l’écartement ou remplacer si nécessaire. Ö Ö Ö

4 * Soupapes � Vérifier le jeu de soupapes.
� Régler si nécessaire.

24.000 km ou 24 mois
(selon le cas se présentant en premier)

5 Filtre à air � Nettoyer ou remplacer si nécessaire. Ö Ö

6 Embrayage � Vérifier le fonctionnement.
� Régler ou remplacer le câble. Ö Ö Ö

7 * Frein avant

� Vérifier le fonctionnement, le niveau de liquide et s’il n’y a
pas de fuites de liquide.

� Effectuer les corrections nécessaires.
� Remplacer les plaquettes de frein si nécessaire.

Ö Ö Ö

8 * Frein arrière

� Vérifier le fonctionnement, le niveau de liquide et s’il n’y a
pas de fuites de liquide.

� Effectuer les corrections nécessaires.
� Remplacer les plaquettes de frein si nécessaire.

Ö Ö Ö

9 * Roues
� Vérifier l’équilibrage, l’usure, le serrage des rayons et s’il n’y

a pas de dommages.
� Serrer les rayons et rééquilibrer ou remplacer si nécessaire.

Ö Ö

10 * Pneus

� Vérifier la profondeur des motifs de roulement et s’il n’y a
pas de dommages.

� Remplacer si nécessaire.
� Vérifier la pression d’air.
� Corriger si nécessaire.

Ö Ö

11 * Roulements de roue
� Vérifier si les roulements ne sont pas desserrés ou endom-

magés.
� Remplacer si nécessaire.

Ö Ö

12 * Bras oscillant

� Vérifier s’il n’y a pas de jeu dans le pivot du bras oscillant.
� Corriger si nécessaire.
� Lubrifier avec de la graisse au bisulfure de molybdène tous

les 24.000 km ou tous les 24 mois (selon le cas se présen-
tant en premier).

Ö Ö

13 Courroie d’entraînement
� Vérifier la tension de courroie.
� Régler si nécessaire. Veiller à ce que la roue arrière soit bien

alignée.
Ö

Tous les
4.000 km

14 * Roulements de direc-
tion

� Vérifier s’il n’y a pas de jeu dans les roulements si la direc-
tion est bien souple.

� Corriger si nécessaire.
� Lubrifier avec de la graisse à base de savon au lithium tous

les 24.000 km ou tous les 24 mois (selon le cas se présen-
tant en premier).

Ö Ö

15 * Attaches de châssis
� Vérifier si tous les écrous, tous les boulons et toutes les vis

sont bien serrés.
� Les resserrer si nécessaire.

Ö Ö

16 * Béquille latérale � Vérifier le fonctionnement.
� Graisser et réparer si nécessaire. Ö Ö
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N.B.:

TOUS LES

N ELEMENT TRAVAUX DE VERIFICATION ET D’ENTRETIEN
PREMIER
(1.000 km)

6.000 km
ou

6 mois
(selon le cas se
présentant en

premier)

12.000 km
ou

12 mois
(selon le cas se
présentant en

premier)

17 * Contacteur de
béquille latérale

� Vérifier le fonctionnement.
� Remplacer si nécessaire. Ö Ö Ö

18 * Fourche avant � Vérifier le fonctionnement et s’il n’y pas de fuites d’huile.
� Corriger si nécessaire.

19 * Ensemble d’amortis-
seur arrière

� Vérifier le fonctionnement et s’il n’y a pas de fuites d’huile
dans l’amortisseur.

� Remplacer l’ensemble d’amortisseur si nécessaire.
Ö Ö

20 *

Bras de relais de sus-
pension arrière et pi-
vots de bras de con-
nexion

� Vérifier le fonctionnement.
� Lubrifier avec de la graisse au bisulfure de molybdène tous

les 24.000 km ou tous les 24 mois (selon le cas se présen-
tant en premier).

Ö Ö

21 * Carburateur
� Vérifier le régime de ralenti du moteur et le fonctionnement

du démarreur.
� Régler si nécessaire.

Ö Ö Ö

22 Huile moteur

� Vérifier le niveau d’huile et s’il n’y a pas de fuiles d’huile.
� Effectuer les corrections nécessaires.
� Vidanger. (Echauffer le moteur avant d’effectuer la vi-

dange.)

Ö Ö Ö

23 Cartouche de filtre
à huile moteur � Remplacer. Ö Ö

24 * Huile de boîte
de transfert

� Vérifier s’il n’y a pas de fuites.
� Remplacer l’huile aux premiers 1.000 km et ensuite tous les

24.000 km ou tous les 24 mois (selon le cas se présentant
en premier).

Ö Ö

* L’entretien de ces éléments ne pouvant être mené à bien sans les données techniques, les connaissances
et l’outillage adéquats, il doit être confié à un concessionnaire Yamaha.

! L’élément de filtre à air devra être entretenu plus souvent si l’on conduit dans des zones habituellement
humides ou poussiéreuses.

! Système de frein hydraulique
� Lorsqu’on dépose le maître cylindre ou le cylindre d’étrier, remplacer toujours de liquide de frein.

Vérifier le niveau du liquide de frein et ajouter du liquide si nécessaire.
� Remplacer les bagues d’étanchéité du maître cylindre et du cylindre d’étrier tous les deux ans.
� Remplacer les flexibles de frein tous les quatre ans, ou quand ils sont fissurés ou endommagés.
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Ordre Travail /pièce Qté Remarques

1
2
3
4

Dépose des selles et caches latéraux
Selle du pilote
Selle du passager
Cache latéral gauche
Cache latéral droit

1
1
1
1

Déposer les pièces dans l’ordre prescrit.

Pour effectuer le remontage, suivre les
étapes de la dépose dans l’ordre inverse.

SELLES ET CACHES LATÉRAUX
CHK
ADJ

SELLES ET CACHES LATÉRAUX
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Ordre Travail /pièce Qté Remarques

1
2
3
4

5
6

Dépose du réservoir de carburant
Selle du pilote

Ensemble instruments
Coupleur de l’ensemble tableau de bord
Reniflard de réservoir de carburant
Flexible de carburant

Coupleur de sonde à carburant
Réservoir de carburant

2
1

1
1

Déposer les pièces dans l’ordre prescrit.
Se reporter à “SELLES ET CACHES LATÉ-
RAUX”.

Déconnecter.

Déconnecter.

Avant de déconnecter le flexible de carbu-
rant, placer le robinet de carburant sur “OFF”.

Déconnecter.

Pour effectuer le remontage, suivre les
étapes de la dépose dans l’ordre inverse.

N.B.:

RÉSERVOIR DE CARBURANT
CHK
ADJ

RÉSERVOIR DE CARBURANT
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Ordre Travail /pièce Qté Remarques

1

2
3

Dépose du boîtier de filtre à air
Reniflard de cloche à dépression
(boîtier de filtre à air à flexible de clapet de
solénoïde)
Reniflard de culasse
Boîtier de filtre à air

1

1
1

Déposer les pièces dans l’ordre prescrit.
Déconnecter.

Déconnecter.

Pour effectuer le remontage, suivre les
étapes de la dépose dans l’ordre inverse.

BOÎTIER DU FILTRE À AIR
CHK
ADJ

BOÎTIER DU FILTRE À AIR
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A

B

RÉGLAGE DU JEU DE SOUPAPE
CHK
ADJ

N.B.:

MOTEUR
RÉGLAGE DU JEU DE SOUPAPE
Les étapes ci-dessous s’appliquent au réglage de
toutes les soupapes.

� Le jeu de soupape est réglé automatiquement
par le poussoir de soupape hydraulique. Il est
pour tant parfois nécessaire d’effectuer un régla-
ge manuel du jeu de soupape. Il convient alors
de régler le jeu des deux soupapes mal réglées
ou usées d’un culbuteur à l’aide de la vis de ré-
glage.

A Si le jeu se trouve au niveau de la soupape 1 , des-
serrer la vis de réglage et régler le jeu de soupape
a  afin qu’il soit conforme aux spécifications. S’as-
surer que le jeu de soupape b  côté vis de réglage
2  soit conforme aux spécifications.

B Si le jeu se trouve du côté vis de réglage 2 , serrer
celle-ci et régler le jeu b  de sorte qu’il soit conforme
aux spécifications.

� Avant de régler le jeu de soupape, veiller à ce
que le moteur soit froid et à la température am-
biante.

� Veiller lors de la mesure ou du réglage du jeu de
soupape à placer le piston au point mort haut
(PMH) sur la course de compression.

1. Déposer:
� selle du pilote

Se reporter à “SELLES ET CACHES LATÉ-
RAUX”.

� réservoir de carburant
Se reporter à “RÉSERVOIR DE CARBU-
RANT”.

2. Déconnecter:
� capuchons de bougie 1
� reniflard de culasse 2
� reniflard de réservoir d’huile 3

3. Déposer:
� bougies
� demi-couvercles de culasse (supérieurs)
� joints
� goujons
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4. Déposer:
� tige de sélecteur 1

5. Déposer:
� boulons du repose-pied (gauche) du pilote 1

6. Déposer:
� cache gauche du moteur 1

7. Déposer:
� vis d’accès du repère de distribution 1
� cache d’extrémité de vilebrequin 2

8. Déposer:
� couvercle de solénoïde de décompression 1
� couvercle de pignon d’arbre à cames 2
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ATTENTION:

9. Mesurer:
� jeu de soupape

Hors spécifications �  Régler.

Jeu de soupape (à froid)
Soupape d’admission

0 à 0,04 mm
Soupape d’échappement

0 à 0,04 mm

Bien veiller à contrôler les soupapes d’admis-
sion et d’échappement.

PMH du piston n  1 (cylindre arrière)
a. Tourner le vilebrequin dans le sens inverse des

aiguilles d’une montre.
b. Lorsque le piston n 1 est au PMH de la course

de compression, aligner le repère de PMH a
figurant sur le rotor de la bobine d’excitation et
le pointeur b  sur le couvercle du rotor de la bo-
bine d’excitation et de l’embrayage.

c. Vérifier la position du repère de pignon menant
c  et du pignon mené d’arbre à cames d  en
procédant comme illustré.
Si les repères ne sont pas alignés, tourner le vi-
lebrequin de 360 degrés dans le sens inverse
des aiguilles d’une montre et effectuer une se-
conde fois le point b.

d. Mesurer le jeu de soupape à l’aide d’une jauge
d’épaisseur.

PMH du piston n  2 (cylindre avant)
a. Tourner le vilebrequin dans le sens inverse des

aiguilles d’une montre et l’éloigner de 405 de-
grés du PMH du piston n 1.

b. Lorsque le piston n 2 est au PMH de la course
de compression, aligner le repère de PMH e
figurant sur le rotor de la bobine d’excitation et
le pointeur b  sur le couvercle du rotor de la bo-
bine d’excitation et de l’embrayage.

c. Vérifier la position du repère de pignon menant
c  et du pignon mené d’arbre à cames d  en
procédant comme illustré.

d. Mesurer le jeu de soupape à l’aide d’une jauge
d’épaisseur.



3-9

F

RÉGLAGE DU JEU DE SOUPAPE
CHK
ADJ

a

b

N.B.:

10. Régler:
� jeu de soupape

a. Desserrer le contre-écrou 1 .
b. Introduire la jauge d’épaisseur 2  entre l’extré-

mité de la vis de réglage et l’extrémité de la
soupape.

c. Tourner la vis de réglage 3  dans le sens a  ou
b  pour obtenir le jeu spécifié.

Côté vis de
réglage

Autre côté

Sens
Le jeu de
soupape
augmente.

Le jeu de
soupape
diminue.

Sens
Le jeu de
soupape
diminue.

Le jeu de
soupape
augmente.

d. Immobiliser la vis de réglage, puis serrer le
contre-écrou comme spécifié.

Contre-écrou
20 Nm (2,0 m� kg)

e. Mesurer à nouveau le jeu de soupape.
f. Si le jeu de soupape est toujours différent du

jeu spécifié, refaire toutes les étapes de régla-
ge du jeu de soupape jusqu’à obtention du jeu
correct.

11. Installer:
� toutes les pièces déposées

Pour effectuer le remontage, suivre les étapes de
la dépose dans l’ordre inverse. Noter ce qui suit:

Se reporter à “CULBUTEURS, TIGES DE
COMMANDE ET POUSSOIRS DE SOUPA-
PE” au chapitre 5.

12. Régler:
� longueur de tige de sélecteur monté

Se reporter à “RÉGLAGE DE LA PÉDALE DE
SÉLECTION”.
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ADJUSTING THE ENGINE IDLING SPEED
CHK
ADJ

N.B.:

ATTENTION:

EAS00054

RÉGLAGE DU RÉGIME DE RALENTI DU MO-
TEUR

A vant de régler le régime de ralenti du moteur, il
convient de synchroniser les carburateurs, de
s’assurer que le filtre à air est propre et que le
taux de compression du moteur est correct.

1. Robinet de carburant fermé
2. Déposer:

� Selle du pilote
Se reporter à la section “SELLE ET COUVER-
CLES LATERAUX”.

3. Déposer:
� boulon de réservoir de carburant 1

4. Soulever l’extrémité du réservoir de carburant.
5. Déposer:

� boulons d’étai de pompe à carburant 2

Lorsqu’on dépose l’étai de pompe à carburant,
ne pas débrancher les autres flexibles.

6. Poser
� compte-tours à induction 1

(sur le fil de bougie du cylindre #1)

Compte-tours de moteur
90890-03113

7. Mesurer:
� régime de ralenti du moteur

Non conforme aux spécifications �  Régler

Régime de ralenti du moteur
850  950 tr /mn

8. Régler:
� régime de ralenti du moteur

a. Tourner la vis pilote 1  pour la serrer ou la des-
serrer jusqu’à ce qu’elle bien en place.

b. Tourner la vis pilote pour la desserrer du nom-
bre de tours spécifié.
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ADJUSTING THE ENGINE IDLING SPEED
CHK
ADJ

a

b

Pilote d’angle de carburateur
90890-03158

Vis pilote
desserrer de 2-1/2 tours

c. Tourner la vis d’arrêt de l’accélérateur 1
dans le sens a  ou b  jusqu’à obtention du
régime de ralenti du moteur spécifié.

Sens Le régime de ralenti du
moteur augmente.

Sens Le régime de ralenti du
moteur diminue.

9. Régler:
� jeu de câble d’accélération
Se reporter à “RÉGLAGE DU JEU DE
CÂBLE D’ACCÉLÉRATION”.

Jcu de câble d’accélération (á la
collerette de la poignée des gaz)

4 à 8 mm
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RÉGLAGE DU RÉGIME DE RALENTI DU MOTEUR/
RÉGLAGE DU JEU DE CÂBLE D’ACCÉLÉRATION

CHK
ADJ

N.B.:

N.B.:

RÉGLAGE DU JEU DE CÂBLE D’ACCÉLÉRA-
TION

Régler correctement le régime de ralenti du mo-
teur avant de procéder au réglage du jeu de câble
d’accélération.

1. Mesurer:
� jeu de câble d’accélération a

Hors spécifications �  Régler.

Jeu de câble d’accélération (à la
collerette de la poignée des gaz)

4 à 8 mm

2. Régler:
� jeu de câble d’accélération

Lorsque la poignée des gaz est actionnée, le câ-
ble d’accélération 1  subit une traction.

Côté carburateur
a. Déposer la selle du pilote et le réservoir de car-

burant. Se reporter à “SELLES ET CACHES
LATÉRAUX” et “RÉSERVOIR DE CARBU-
RANT”.

b. Desserrer le contre-écrou 2  du câble de décé-
lération.

c. Tourner l’écrou de réglage 3  dans le sens a
ou b  afin d’éliminer le jeu du câble de décélé-
ration.

d. Desserrer le contre-écrou 4  du câble d’accé-
lération.
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RÉGLAGE DU JEU DE CÂBLE D’ACCÉLÉRATION/
CONTRÔLES DES BOUGIES

CHK
ADJ

a

b

N.B.:

c

d

AVERTISSEMENT

e. Tourner l’écrou de réglage 5  dans le sens a
ou b  jusqu’à obtention du jeu de câble d’accé-
lération spécifié.

Sens
Le jeu de câble
d’accélération augmente.

Sens
Le jeu de câble
d’accélération diminue.

f. Serrer les contre-écrous.

Si le réglage du câble côté carburateur ne permet
pas d’obtenir le jeu de câble d’accélération spéci-
fié, effectuer le réglage via l’écrou de réglage côté
guidon.

g. Remonter la selle du pilote et le réservoir de
carburant. Se reporter à “SELLES ET CA-
CHES LATÉRAUX” et “RÉSERVOIR DE CAR-
BURANT”.

Côté guidon
a. Desserrer le contre-écrou 6 .
b. Tourner l’écrou de réglage 7  dans le sens c

ou d  jusqu’à obtention du jeu de câble d’accé-
lération spécifié.

Sens
Le jeu de câble d’accéléra
tion augmente.

Sens
Le jeu de câble d’accéléra
tion diminue.

c. Serrer le contre-écrou.

Après le réglage, mettre le moteur en marche,
tourner le guidon vers la droite et vers la gau-
che et s’assurer que la vitesse de ralenti du
moteur reste stable.

CONTRÔLES DES BOUGIES
Les étapes suivantes s’appliquent à toutes les
bougies.
1. Déposer:

� selle du pilote
� réservoir de carburant

Se reporter à “SELLES ET CACHES LATÉ-
RAUX” et “RÉSERVOIR DE CARBURANT”.
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11730302

CONTRÔLES DES BOUGIES
CHK
ADJ

ATTENTION:

18 Nm (1,8 m� kg)

N.B.:

2. Déconnecter:
� capuchon de bougie

3. Déposer:
� bougie

Avant de déposer les bougies, éliminer à l’air
comprimé la crasse accumulée autour des
bougies pour éviter de contaminer l’intérieur
des cylindres.

4. Contrôler:
� type de bougie

Incorrect �  Changer.

Bougies
Modèle (fabricant)
DPR7EA-9 (NGK)
X22EPR-U9 (DENSO)

5. Contrôler:
� électrodes 1

Endommagement/usure �  Remplacer la bou-
gie.

� isolateur 2
Couleur anormale �  Remplacer la bougie.
La couleur normale est un brun moyen à clair.

6. Nettoyer:
� bougie

(avec un outil de nettoyage de bougies ou une
brosse métallique)

7. Mesurer:
� écartement des électrodes de bougie a

(avec un calibre à fils)
Hors spécifications �  Régler l’écartement.

Écartement des électrodes de
bougie

0,8 à 0,9 mm

8. Installer:
� bougie

Avant de monter une bougie, nettoyer le plan de la
bougie et son plan de joint.

9. Connecter:
� capuchon de bougie

10. Installer:
� réservoir de carburant
� selle du pilote

Se reporter à “SELLES ET CACHES LATÉ-
RAUX” et “RÉSERVOIR DE CARBURANT”.
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CONTRÔLE DE L’AVANCE À L’ALLUMAGE
CHK
ADJ

N.B.:

CONTRÔLE DE L’AVANCE À L’ALLUMAGE

Avant d’effectuer le contrôle de l’avance à l’allu-
mage, vérifier les connexions de câblage de tout
le circuit d’allumage. S’assurer que toutes les
connexions sont fermes et qu’il n’y a pas de traces
de corrosion.

1. Déposer:
� selle du pilote

Se reporter à “SELLES ET CACHES LATÉ-
RAUX”.

2. Déposer:
� boulon de réservoir de carburant 1

3. Soulever l’extrémité du réservoir de carburant.

4. Déposer:
� tige de sélecteur 1

5. Déposer:
� boulons du repose-pied (gauche) du pilote 1

6. Déposer:
� cache gauche de moteur 1
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CONTRÔLE DE L’AVANCE À L’ALLUMAGE
CHK
ADJ

N.B.:

N.B.:

7. Déposer:
� vis d’accès du repère de distribution 1

8. Installer:
� lampe stroboscopique 1
� compte-tours inductif 2

(sur le fil de bougie du cylindre n 1)

Lampe stroboscopique
90890-03141

Compte-tours de moteur
90890-03113

9. Contrôler:
� avance à l’allumage

a. Mettre le moteur en marche, le laisser chauffer
pendant quelques minutes, puis le faire tourner
au régime de ralenti spécifié.

Régime de ralenti du moteur
850 à 950 tr /mn

b. S’assurer que le pointeur a  se trouve dans la
plage d’allumage b  du rotor de la bobine d’ex-
citation.
Plage d’allumage incorrecte �  Contrôler le
système d’allumage.

L’avance à l’allumage n’est pas réglage.

10. Installer:
� toutes les pièces déposées

Pour effectuer le remontage, suivre les étapes de
la dépose dans l’ordre inverse. Noter ce qui suit:

Se reporter à “CULBUTEURS, TIGES DE
COMMANDE ET POUSSOIRS DE SOUPA-
PE” au chapitre 5.
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CONTRÔLE DE L’AVANCE À L’ALLUMAGE/
MESURE DU TAUX DE COMPRESSION

CHK
ADJ

N.B.:

ATTENTION:

11. Régler:
� longueur de tige de sélecteur monté

Se reporter à “RÉGLAGE DE LA PÉDALE DE
SÉLECTION”.

MESURE DU TAUX DE COMPRESSION
Les étapes suivantes s’appliquent à tous les cylin-
dres.

Un taux de compression insuffisant se traduit par
une perte de rendement.

1. Mesurer:
� jeu de soupape

Hors spécifications �  Régler.
Se reporter à “RÉGLAGE DU JEU DE SOUPA-
PE”.

2. Mettre le moteur en marche, le laisser chauffer
pendant quelques minutes, puis le couper.

3. Déposer:
� selle du pilote
� réservoir de carburant

Se reporter à “SELLES ET CACHES LATÉ-
RAUX” et “RÉSERVOIR DE CARBURANT”.

4. Déposer:
� couvercle de pignon d’arbre à cames

Se reporter à “CULBUTEURS, TIGES DE
COMMANDE ET POUSSOIRS DE SOUPA-
PE”.

� solénoïde de décompression
Se reporter à “ARBRES À CAMES”.

5. Installer:
� couvercle de pignon d’arbre à cames

Se reporter à “CULBUTEURS, TIGES DE
COMMANDE ET POUSSOIRS DE SOUPA-
PE”.

6. Déconnecter:
� capuchon de bougie

7. Déposer:
� bougie

Avant de déposer les bougies, éliminer à l’air
comprimé la crasse accumulée autour des
bougies pour éviter de contaminer l’intérieur
des cylindres.
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MESURE DU TAUX DE COMPRESSION
CHK
ADJ

AVERTISSEMENT

N.B.:

8. Installer:
� compressiomètre 1
� adaptateur de compressiomètre 2

Compressiomètre
90890-03081

Adaptateur de compressiomètre
90890-04082

9. Mesurer:
� taux de compression

Hors spécifications �  Se reporter aux étapes
(c) et (d).

Taux de compression (au niveau de
la mer)

Minimum
1.000 kPa (10 kg/cm 2)

Standard
1.200 kPa (12 kg/cm 2)

Maximum
1.400 kPa (14 kg/cm 2)

a. Placer le contacteur à clé sur “ON”.
b. Faire tourner le moteur à pleine ouverture des

gaz jusqu’à ce que le compressiomètre se sta-
bilise.

Avant de faire tourner le moteur, mettre les fils
de bougie à la masse pour empêcher la pro-
duction d’étincelles.

La différence de taux de compression entre les cy-
lindres ne doit pas dépasser 100 kPa (1 kg/cm2).

c. Si le taux de compression est supérieur à la va-
leur maximum spécifiée, contrôler si la culas-
se, les surfaces des soupapes et la couronne
du piston ne présentent pas de dépôts de cala-
mine.

d. Dépôts de calamine �  Éliminer.
e. Si le taux de compression est inférieur à la va-

leur minimum spécifiée, appliquer quelques
gouttes d’huile dans le cylindre et effectuer à
nouveau la mesure.
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MESURE DU TAUX DE COMPRESSION/
CONTRÔLE DU NIVEAU D’HUILE DE MOTEUR

CHK
ADJ

18 Nm (1,8 m� kg)

N.B.:

Se reporter au tableau suivant.

Taux de compression
(l’intérieur du cylindre étant enduit d’huile)

Mesure Diagnostic

Plus élevé que
sans huile

Usure ou endommage-
ment du piston �
Réparer.

Le même que
sans huile

Éventuelle défectuosité
d’un ou de plusieurs
segments, d’une ou de
plusieurs soupapes, du
joint de culasse ou du
piston �  Réparer.

10. Installer:
� bougie

11. Connecter:
� capuchon de bougie

12. Déposer:
� couvercle de pignon d’arbre à cames

Se reporter à “CULBUTEURS, TIGES DE
COMMANDE ET POUSSOIRS DE SOUPA-
PE”.

13. Installer:
� solénoïde de décompression

Se reporter à “ARBRES À CAMES”.
� couvercle de pignon d’arbre à cames

Se reporter à “CULBUTEURS, TIGES DE
COMMANDE ET POUSSOIRS DE SOUPA-
PE”.

14. Installer:
� réservoir de carburant
� selle du pilote

Se reporter à “SELLES ET CACHES LATÉ-
RAUX” et “RÉSERVOIR DE CARBURANT”.

CONTRÔLE DU NIVEAU D’HUILE DE MOTEUR
1. Placer la motocyclette sur une surface de ni-

veau.

� Placer la motocyclette sur un support adéquat.
� S’assurer que la motocyclette est bien à la verti-

cale.

2. Mettre le moteur en marche, le laisser chauffer
pendant quelques minutes ou laisser tourner
au ralenti pendant 15 minutes de sorte que
l’huile du réservoir atteigne une température
de 60  C, puis le couper.
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CONTRÔLE DU NIVEAU D’HUILE DE MOTEUR
CHK
ADJ

N.B.:

ATTENTION:

N.B.:

3. Déposer:
� selle du pilote

Se reporter à “SELLES ET CACHES LATÉ-
RAUX”.

4. Déposer:
� jauge 1

5. Contrôler:
� niveau d’huile de moteur

Le niveau d’huile de moteur doit être situé entre
les repères de niveau minimum a  et maximum
b .
En dessous du repère de niveau minimum �
Ajouter de l’huile de moteur recommandée
jusqu’au niveau correct.

� Attendre quelques minutes que l’huile de moteur
se stabilise avant de contrôler son niveau.

� Ne pas visser la jauge lors du contróle du niveau
d’huile.

Huile recommandée
Se reporter au tableau pour détermi-
ner quel grade d’huile convient le
mieux pour les différentes tempéra-
tures atmosphériques.

Norme API
  SE ou grade supérieur
  (Sans modification de friction)
  Norme ACEA G4 ou G5

� L’huile moteur lubrifie aussi l’embrayage; si
l’on emploie des types d’huile ou d’additifs
inadéquats, l’embrayage risquera de patiner.
Par conséquent, ne pas ajouter de produits
chimiques ou ne pas utiliser d’huiles de gra-
de CD c  ou supérieur, et ne pas utiliser d’hui-
les portant la mention “ENERGY CONSER-
VING II” d  ou supérieur.

� Veiller à ce qu’aucune impureté ne pénètre
dans le carter de moteur.

6. Démarrer le moteur, le laisser s’échauffer pen-
dant quelques minutes, puis l’arrêter.

7. Vérifier:
� niveau d’huile moteur

Avant de vérifier le niveau d’huile moteur, attendre
quelques minutes que le niveau d’huile se soit sta-
bilisé.
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11730302

CHANGEMENT DE L’HUILE DE MOTEUR
CHK
ADJ

ATTENTION:

CHANGEMENT DE L’HUILE DE MOTEUR
1. Mettre le moteur en marche, le laisser chauffer

pendant quelques minutes, puis le couper.
2. Placer un bac à vidange sous le boulon de vi-

dange d’huile de moteur.
3. Déposer:

� jauge 1
� boulon de vidange d’huile de moteur (réservoir

d’huile) 2
� boulon de vidange d’huile de moteur (moteur)

3
4. Vidanger:

� huile de moteur
(complètement du réservoir d’huile et du car-
ter)

5. S’il convient de remplacer également la cartou-
che de filtre à huile, effectuer les étapes suivan-
tes.

a. Déposer la cartouche de filtre à huile 1  à l’aide
d’une clé pour filtre à huile 2 .

Clé pour filtre à huile
90890-01426

b. Lubrifier le joint torique 3  de la nouvelle car-
touche de filtre à huile à l’aide d’une fine cou-
che d’huile de moteur.

S’assurer que le joint torique 3  soit placé cor-
rectement dans la rainure de la cartouche de
filtre à huile.
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CHANGEMENT DE L’HUILE DE MOTEUR
CHK
ADJ

43 Nm (4,3 m� kg)

N.B.:

ATTENTION:

c. Serrer la nouvelle cartouche de filtre à huile au
couple spécifié à l’aide d’une clé pour filtre à
huile.

Cartouche de filtre à huile
17 Nm (1,8 m� kg)

6. Contrôler:
� joint du boulon de vidange d’huile de moteur

Endommagement �  Remplacer.
7. Installer:

� boulon de vidange d’huile de moteur

8. Remplir:
� réservoir d’huile

(en versant la quantité spécifiée d’huile de mo-
teur recommandée)

Quantité
Quantité totale

5,0 L
Changement périodique d’huile

3,7 L
Avec remplacement de la
cartouche de filtre à huile

4,1 L

� Verser l’huile de moteur en plusieurs étapes
� Verser d’abord 2,5 L d’huile, puis mettre le mo-

teur en marche et l’emballer 3 à 5 fois. Couper le
moteur, puis verser le reste de la quantité spéci-
fiée.

Avant de mettre le moteur en marche, s’assu-
rer d’avoir vissé correctement la jauge dans le
réservoir d’huile.

9. Remplir: (en cas de démontage du moteur)
� carter et réservoir d’huile

Quantité
Quantité totale

5,0 L
Réservoir d’huile

2,0 L
Carter

3,0 L
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CHANGEMENT DE L’HUILE DE MOTEUR
CHK
ADJ

N.B.:
Lorsque le moteur a été démonté, verser la quanti-
té d’huile de moteur spécifiée dans le carter et le
réservoir d’huile. Verser l’huile dans le carter par
l’orifice du boulon déposé 1 .

10. Installer:
� jauge

11. Mettre le moteur en marche, le laisser chauf-
fer pendant quelques minutes, puis le couper.

12. Contrôler:
� moteur

(pour d’éventuelles fuites d’huile de moteur)
13. Contrôler:

� niveau d’huile de moteur
Se reporter à “CONTRÔLE DU NIVEAU DE
L’HUILE DE MOTEUR”.

14. Contrôler:
� pression d’huile de moteur

a. Desserrer légèrement le boulon de rampe de
graissage 1 .

b. Mettre le moteur en marche et le laisser tourner
au ralenti jusqu’à ce que de l’huile de moteur
commence à suinter au niveau du bouchon de
la rampe de graissage. Si de l’huile de moteur
ne sort pas après une minute, couper le moteur
afin d’éviter un grippage.

c. Contrôler l’état et l’étanchéité des passages
d’huile de moteur, de la cartouche de filtre à
huile et de la pompe à huile. Se reporter à
“POMPE À HUILE DE MOTEUR” au chapitre 5.

d. Résoudre le ou les problèmes, mettre le mo-
teur en marche et contrôler à nouveau la pres-
sion d’huile de moteur.

e. Serrer le boulon de rampe de graissage au
couple spécifié.

Boulon de rampe de graissage
21 Nm (2,1 m� kg)
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MESURE DE LA PRESSION D’HUILE DE MOTEUR
CHK
ADJ

ATTENTION:

AVERTISSEMENT

MESURE DE LA PRESSION D’HUILE DE MO-
TEUR
1. Contrôler:

� niveau d’huile de moteur
Se reporter à “CONTRÔLE DU NIVEAU DE
L’HUILE DE MOTEUR”.

2. Mettre le moteur en marche, le laisser chauffer
pendant quelques minutes, puis le couper.

Quand le moteur est froid, la viscosité de l’hui-
le de moteur est plus élevée et la pression
d’huile est plus forte. Il convient dès lors de
mesurer la pression d’huile de moteur après
avoir fait chauffer le moteur.

3. Déposer:
� boulon de rampe de graissage 1

Le moteur, le pot d’échappement et l’huile de
moteur sont extrêmement chauds.

4. Installer:
� jauge de pression d’huile 1

Jauge de pression d’huile
90890-03153

5. Mesurer:
� pression d’huile de moteur

(dans les conditions suivantes)

Pression d’huile de moteur
40 à 80 kPa (0,4 à 0,8 kg/cm 2)

Régime du moteur
Environ 900 tr /mn

Température d’huile du moteur
60  C
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MESURE DE LA PRESSION D’HUILE DE MOTEUR/
CONTRÔLE DU NIVEAU D’HUILE DE BOÎTE INTERMÉDIAIRE

CHK
ADJ

20 Nm (2,0 m� kg)

N.B.:

Hors spécifications �  Régler.

Pression d’huile
de moteur

Causes possibles

Moins que
spécifié

� Pompe à huile défec-
tueuse

� Filtre à huile bouché
� Passage d’huile non

étanche

Bague d’étanchéité
brisée ou
endommagée
Plus que spécifié

� Passage d’huile non
étanche

� Filtre à huile défec-
tueux

� Viscosité d’huile trop
élevée

6. Installer:
� boulon de rampe de graissage

CONTRÔLE DU NIVEAU D’HUILE DE BOÎTE
INTERMÉDIAIRE
1. Placer la motocyclette sur une surface de ni-

veau.

� Placer la motocyclette sur un support adéquat.
� S’assurer que la motocyclette est bien à la verti-

cale.

2. Déposer:
� boulon de contrôle 1

3. Contrôler:
� niveau d’huile de boîte intermédiaire

Le niveau d’huile de boîte intermédiaire doit at-
teindre le bord 1  de l’orifice.
Sous le bord �  Ajouter l’huile de boîte intermé-
diaire recommandée jusqu’au niveau correct.

Huile recommandée
Huile pour engrenages hypoïdes
SAE80API “GL-4”
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CONTRÔLE DU NIVEAU D’HUILE DE BOÎTE INTERMÉDIAIRE/
CHANGEMENT D’HUILE DE BOÎTE INTERMÉDIAIRE

CHK
ADJ

ATTENTION:

8 Nm (0,8 m� kg)

18 Nm (1,8 m� kg)

Ne pas laisser entrer de corps étrangers dans
la boîte intermédiaire.

4. Installer:
� boulon de contrôle

CHANGEMENT D’HUILE DE BOÎTE INTERMÉ-
DIAIRE
1. Placer un récipient sous le boulon de vidange

de l’huile de boîte intermédiaire.
2. Déposer:

� bouchon droit 1
� boulon de vidange de l’huile de boîte intermé-

diaire 2
3. Vidanger:

� huile de boîte intermédiaire
(complètement de la boîte intermédiaire)

4. Contrôler:
� joint du boulon de vidange de l’huile de boîte in-

termédiaire
Endommagement �  Remplacer.

5. Installer:
� boulon de vidange de l’huile de boîte intermé-

diaire

6. Remplir:
� carter de boîte intermédiaire

(en versant la quantité spécifiée d’huile de boî-
te intermédiaire recommandée)

Quantité
Quantité totale

0,4 L

7. Installer:
� bouchon droit

8. Contrôler:
� niveau d’huile de boîte intermédiaire

Se reporter à “CONTRÔLE DE L’HUILE DE
BOÎTE INTERMÉDIAIRE”.
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RÉGLAGE DU JEU DE CÂBLE D’EMBRAYAGE
CHK
ADJ

a

b

N.B.:

c

d

RÉGLAGE DU JEU DE CÂBLE D’EMBRAYAGE
1. Mesurer:

� jeu de câble d’embrayage a
Hors spécifications �  Régler.

Jeu de câble d’embrayage
(à l’extrémité du levier d’embrayage)

10 à 15 mm

2. Régler:
� jeu de câble d’embrayage

Côté guidon
a. Tirer le manchon 1  vers l’arrière.
b. Desserrer le contre-écrou 2 .
c. Tourner le boulon de réglage 3  dans le sens

a  ou b  jusqu’à obtention du jeu de câble
d’embrayage spécifié.

Sens
Le jeu de câble d’embrayage
augmente.

Sens
Le jeu de câble d’embrayage
diminue.

d. Serrer le contre-écrou.

Si le réglage du câble côté guidon ne permet pas
d’obtenir le jeu de câble d’embrayage spécifié, ef-
fectuer le réglage via l’écrou de réglage côté mo-
teur.

e. Remettre le manchon 1  en place.
Côté moteur
a. Desserrer le contre-écrou 4 .
b. Tourner le boulon de réglage 5  dans le sens

c  ou d  jusqu’à obtention du jeu de câble
d’embrayage spécifié.

Sens
Le jeu de câble d’embrayage
augmente.

Sens
Le jeu de câble d’embrayage
diminue.

c. Serrer le contre-écrou.
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NETTOYAGE DE L’ÉLÉMENT DU FILTRE À AIR
CHK
ADJ

ATTENTION:

N.B.:

NETTOYAGE DE L’ÉLÉMENT DU FILTRE À AIR
1. Déposer:

� boîtier de filtre à air
Se reporter à “BOÎTIER DE FILTRE À AIR”.

2. Déposer:
� couvercle du boîtier de filtre à air 1
� élément de filtre à air 2

3. Nettoyer:
� élément de filtre à air

Appliquer de l’air comprimé sur la surface inter-
ne de l’élément de filtre à air.

4. Contrôler:
� élément de filtre à air

Endommagement �  Remplacer.
� joint torique

Endommagement �  Remplacer.
5. Installer:

� élément de filtre à air
� couvercle du boîtier de filtre à air

Ne jamais faire tourner le moteur sans son élé-
ment de filtre à air. L’air non filtré entraînera
une usure rapide des pièces internes du mo-
teur et risque d’endommager le moteur. De
plus, l’absence de l’élément du filtre à air faus-
serait les réglages de carburateur, entraînant
ainsi une baisse de rendement du moteur et
une surchauffe éventuelle.

Lors de la remise en place de l’élément dans le
couvercle du boîtier de filtre à air, veiller à ce que
leurs plans de joint s’appliquent parfaitement l’un
contre l’autre afin d’éviter les fuites d’air.

6. Installer:
� boîtier de filtre à air

Se reporter à “BOÎTIER DE FILTRE À AIR”.
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CONTRÔLE DU RACCORD DE CARBURATEUR/CONTRÔLE DES
FLEXIBLES DE CARBURANT ET DU FILTRE À CARBURANT

CHK
ADJ

N.B.:

CONTRÔLE DU RACCORD DE CARBURA-
TEUR
1. Déposer:

� ensemble carburateur
Se reporter à “CARBURATEUR” au chapitre 6.

2. Contrôler:
� raccord de carburateur 1

Craquelures/endommagement �  Remplacer.
Se reporter à “CARBURATEUR” au chapitre 6.

3. Installer:
� ensemble carburateur

Se reporter à “CARBURATEUR” au chapitre 6.

CONTRÔLE DES FLEXIBLES DE CARBU-
RANT ET DU FILTRE À CARBURANT
Les étapes suivantes s’appliquent à tous les flexi-
bles de carburant.
1. Déposer:

� couvercle de pompe à carburant 1

2. Contrôler:
� flexible de carburant 1

Craquelures/endommagement �  Remplacer.
� filtre à carburant 2

Contamination/endommagement �  Rempla-
cer.

� Si un composant quelconque de la canalisation
de carburant présente des signes d’abrasion, vi-
danger et rincer le réservoir de carburant.

� Veiller à ce que la flèche du filtre à carburant soit
orientée vers la pompe à carburant 3 , comme
illustré.

3. Installer:
� couvercle de pompe à carburant
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CONTRÔLE DU RENIFLARD DE CULASSE ET DE BOÎTE
INTERMÉDIAIRE/CONTRÔLE DU SYSTÈME D’ÉCHAPPEMENT

CHK
ADJ

ATTENTION:

CONTRÔLE DU RENIFLARD DE CULASSE ET
DE BOÎTE INTERMÉDIAIRE
1. Déposer:

� selle du pilote
� réservoir de carburant

Se reporter à “SELLES ET CACHES LATÉ-
RAUX” et “RÉSERVOIR DE CARBURANT”.

2. Contrôler:
� reniflard de pompe à huile 1
� reniflard de culasse 2

Craquelures/endommagement �  Remplacer.
Connexions lâches �  Serrer correctement.

S’assurer que le reniflard de carter est achemi-
né correctement.

3. Installer:
� réservoir de carburant
� selle du pilote

Se reporter à “SELLES ET CACHES LATÉ-
RAUX” et “RÉSERVOIR DE CARBURANT”.

CONTRÔLE DU SYSTÈME D’ÉCHAPPEMENT
Le procédé suivant concerne les pots et tuyaux
d’échappement, ainsi que les joints.
1. Contrôler:

� tuyau d’échappement 1
� pot d’échappement 2

Craquelures/endommagement �  Remplacer.
� joint 3

Fuites de gaz d’échappement �  Remplacer.
2. Mesurer:

� couple de serrage

Écrou de tuyau d’échappement 4
20 Nm (2,0 m� kg)

Boulons de pot d’échappement et de
tuyau d’échappement 5

25 Nm (2,5 m� kg)
Boulons de pot d’échappement et
support de pot d’échappement 6

30 Nm (3,0 m� kg)
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RÉGLAGE DU FREIN AVANT
CHK
ADJ

a

b

AVERTISSEMENT

ATTENTION:

PARTIE CYCLE
RÉGLAGE DU FREIN AVANT
1. Mesurer:

� jeu de levier de frein a
Hors spécifications �  Régler.

Jeu du levier de frein (à l’extrémité du
levier de frein)

2 à 5 mm

2. Régler:
� jeu du levier de frein

a. Desserrer le contre-écrou 1 .
b. Tourner la vis de réglage 2  dans le sens a  ou

b  jusqu’à obtention du jeu du levier de frein cor-
rect.

Sens
Le jeu du levier de frein
augmente.

Sens
Le jeu du levier de frein
diminue.

c. Serrer le contre-écrou.

Une sensation de mollesse dans le levier de
frein peut indiquer qu’il y a de l’air dans le cir-
cuit de freinage. Il convient d’éliminer cet air en
purgeant le circuit de frein avant que la machi-
ne ne soit réutilisée. La présence d’air dans le
système de freinage compromet dangereuse-
ment la puissance de freinage et pose un ris-
que de perte de contrôle et d’accident. Aussi,
contrôler et, si nécessaire, purger le circuit du
frein.

Après avoir réglé le jeu au levier de frein, s’as-
surer que le frein ne frotte pas.


